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  مجلس الأمن    الجمعية العامة

  والسبعون الثانية السنة    والسبعون الحادية الدورة
      من جدول الأعمال ٣٦البند 
      أفغانستان في الحالة

  الدوليين والأمن السلم على الحالة في أفغانستان وآثارها    
  تقرير الأمين العام    

  مقدمة  -  أولا  
 ٢٢٧٤وقــرار مجلــس الأمــن  ٦٨/١١يقــدم هــذا التقريــر عمــلا بقــرار الجمعيــة العامــة    - ١
  فيهما تقديم تقرير كل ثلاثة أشهر عن التطورات في أفغانستان.، اللذين طُلب إلي )٢٠١٦(
 ويعــرض التقريــر مســتجدات أنشــطة الأمــم المتحــدة في أفغانســتان منــذ صــدور تقريــر    - ٢

ــؤرخ  ســلفي، ــانون الأول/ديســمبر   ١٣الم ــك  A/71/682-S/2016/1049( ٢٠١٦ك ــا في ذل )، بم
هود الكبيرة المبذولة في مجالات المساعدة الإنسانية والتنمية وحقوق الإنسان. ويقدم التقرير الج

أيضا موجزا عن التطورات السياسية والأمنيـة الرئيسـية والأحـداث الإقليميـة والدوليـة المتصـلة       
يــة تقييمــا للتقــدم المحــرز نحــو اســتيفاء النقــاط المرجع  هــذا التقريــر بأفغانســتان. ويتضــمن مرفــق

 وفقـا )، A/70/775-S/2016/218( ٢٠١٦آذار/مـارس   ٧تقريـر المـؤرخ   الوالمؤشرات منذ صدور 
  .)٢٠٠٩( ١٨٦٨قرار مجلس الأمن ل

  التطورات ذات الصلة  -  ثانيا  
تواجه تحديات سياسية واقتصادية وأمنية كبيرة. واسـتمرت المناقشـات   ظلت الحكومة   - ٣

لتحســين  ،عبــد االله عبــد االله ،والــرئيس التنفيــذي ،أشــرف غــني أفغانســتان، الثنائيــة بــين رئــيس
في  ،عبــد الرشــيد دوســتم  ،علاقــة العمــل بينــهما. وفُــتح تحقيــق في دور النائــب الأول للــرئيس  
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، حسـب مـا تشـير إليـه     ابق لولايـة جوزجـان والاعتـداء عليـه    القـانوني لحـاكمٍ س ـ   الاحتجاز غير
. ولا يــزال العديــد مــن المناصــب الحكوميــة الرئيســية شــاغرا. وقامــت هيئــات إدارة الادعــاءات

الانتخابـــات المنشـــأة حـــديثا بخطـــوات أوليـــة نحـــو تنفيـــذ الإصـــلاحات الانتخابيـــة والتحضـــير 
طتــها بخ لــى تحقيــق تقــدم فيمــا يتصــلالعمــل عللانتخابــات المقبلــة. كــذلك واصــلت الحكومــة 

، أُحرز تقدم في تنفيذ اتفاق السلام مع الحزب الإسـلامي  وبالتوازي مع ذلكلمكافحة الفساد. 
يحـرز تقـدم ملحـوظ في     قلب الدين، شمل رفع الجزاءات عن قلب الدين حكمتيار، بيـد أنـه لم  

لمشـاركة المتعـددة الأطـراف    محادثات السلام بين الحكومة وحركة طالبان. وسجلت زيادة في ا
علــى الصــعيد الإقليمــي. وواصــلت الحالــة الأمنيــة تــدهورها ببلــوغ الاشــتباكات المســلحة بــين  

ــواســتمرارها ب ٢٠١٦قــوات الأمــن وحركــة طالبــان مســتوى قياســيا في عــام    وتيرة في تلــك ال
زيـادة  . ونتيجة لذلك، واصلت مستويات العنف ضد المدنيين ارتفاعهـا وسـجلت   ٢٠١٧ عام

زوح الـداخلي. وظـل تقـديم الخـدمات     ـكبيرة في أعداد الضحايا من الأطفـال وفي حركـات الن ـ  
في ظـل اسـتمرار    ،الحالة الأمنية الصعبة. وظلت الحالة الاقتصادية هشة بالنظر إلىيشكل تحديا 

  الاستثمار. انخفاض كلٍ من معدلات النمو الاقتصادي ومعدلات

  التطورات السياسية  - ألف  
، واصـل الـرئيس والـرئيس التنفيـذي جهودهمـا الراميـة إلى       السـابق تقريـر  ال صـدور  منذ  - ٤

تعيينـات في الوظـائف   البشـأن   وضع آلية للتشـاور  القائدانتحسين علاقة العمل بينهما. وناقش 
  بين كبار المسؤولين الحكوميين.فيما العليا، وتقاسم السلطة وتفويض المسؤوليات 

أحمــد  ،ل/ديســمبر، اــم علنــاً الحــاكم الســابق لولايــة جوزجــان  كــانون الأو ١٣وفي   - ٥
النائب الأول للرئيس باحتجازه بصـورة غـير قانونيـة أيامـا عـدة في أواخـر شـهر تشـرين          ،إشي

الثاني/نوفمبر وادعى أنه تعرض لاعتداء جنسي أثناء احتجازه. وأعلنت الحكومة فتح تحقيق في 
يسمبر، أعلن المدعي العـام أن السـيد دوسـتم مشـتبه فيـه      كانون الأول/د ٢١تلك المزاعم، وفي 

بشكل رسمي. وقد رفـض النائـب الأول للـرئيس حـتى الآن الامتثـال لقـرار اسـتدعائه مـن قبـل          
ــب الأول        ــارزة في الحــزب السياســي للنائ ــام للاســتجواب. وامــت شخصــيات ب ــدعي الع الم

حاولـة مـيش جماعـة الأوزبـك العرقيـة      للرئيس، جـونبيش ملِّـي (الجبهـة الوطنيـة)، الحكومـةَ بم     
  ونظمت مظاهرات احتجاجا على طريقة تعامل الحكومة مع النائب الأول للرئيس. 

تواصل مـع منتقديـه ومـع شخصـيات المعارضـة،      الذي يبذلها لل الجهودالرئيس  واصلو  - ٦
الحمايــة بمــا في ذلــك مــع اثنــتين مــن أكــبر جماعــات المعارضــة السياســية في البلــد، وهمــا مجلــس   

والاستقرار في أفغانسـتان والـس الأعلـى للأحـزاب الوطنيـة والجهاديـة، وكـذلك مـع حـاكم          
فيمـا يتعلـق   ولاية بلـخ عطـا محمـد نـور. وواصـلت جماعـات المعارضـة ضـغطها علـى الحكومـة           

تنــازلات، بيــد أــا خفضــت مــن حــدة انتقاداــا العلنيــة للــرئيس  غــير ذلــك مــن التعيينــات وبال
  نفيذي. والرئيس الت
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ولا يزال مستقبل الـوزراء السـبعة الـذين تم التصـويت بحجـب الثقـة عنـهم في الجمعيـة           - ٧
مـا زال سـتة منـهم يزاولـون عملـهم في مناصـبهم، في       ف .الوطنية في تشرين الثاني/نوفمبر ضبابيا

حين لم يصدر بعد قرار المحكمة العليا بشأن دستورية التصويت بحجب الثقة. وظل مسـؤولون  
بينها مناصب وزير المناجم والنفط، ورئيس من نيابة يشغلون مناصب عدة داخل الحكومة، بال

المديريـــة المســـتقلة للحكـــم المحلـــي، ووزيـــر الإعـــلام والثقافـــة، ووزيـــر تكنولوجيـــا المعلومـــات 
  لاتصالات، ووزير الشؤون القبلية.وا
بير سيد أحمد غيلاني. ، كانون الثاني/يناير، توفي رئيس الس الأعلى للسلام ٢١وفي   - ٨

وقد تزامنت وفاتـه مـع تقـارير أفـادت بـأن الحكومـة كانـت تخطـط لوضـع اسـتراتيجية أفغانيـة            
  جديدة للسلام والمصالحة الوطنيين.

ولم يحرز أي تقدم ملحوظ نحو إطلاق عملية للسلام بـين الحكومـة وحركـة طالبـان.       - ٩
فقـد   مـع الحـزب الإسـلامي قلـب الـدين      ٢٠١٦أيلول/سـبتمبر   ٢٩اتفاق السـلام المـبرم في    أما

 ،شـباط/فبراير  ٣في  ،قلـب الـدين حكمتيـار    ،رفع اسم قائد الجماعة في ظل ه تقدماتنفيذشهد 
في أعقاب  ،)١٩٩٩( ١٢٦٧من قائمة الأفراد الخاضعين للجزاءات بموجب قرار مجلس الأمن 

كانون الأول/ديسمبر. وواصل ممثلو الحزب الإسـلامي   ١٣طلب قدمته حكومة أفغانستان في 
قلب الدين المفاوضات مع الحكومة بشأن قضايا من قبيل الإفراج عن السجناء وترتيبات إقامة 

بـل  احتمالُ عودة السيد حكمتيار إلى كا ويثيرالذين يتوقع عودم من باكستان.  الحزب أفراد
ون أن توحيد صفوف الحـزب تحـت قيادتـه يمكـن     رمنافسيه السياسيين الذين يفي أوساط قلق ال

أن يجعل منه أكبر حزب سياسي في البلد. وأعرب المـدافعون عـن حقـوق الإنسـان عـن قلقهـم       
إزاء هــذا الاتفــاق نظــراً إلى عــدم تناولــه بشــكل كامــل شــكاوى الضــحايا وانتــهاكات حقــوق 

  ه في حدوثها. الإنسان التي يشتب
 (البعثة) القيام بعـدد مـن   يسرت بعثة الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى أفغانستان وقد  - ١٠
مـن أجـل    خـلال الفتـرة المشـمولة بـالتقرير    المضـطلع ـا   نشطة دعماً لمبادرات السـلام المحليـة   الأ

مــن مصــادر  لأراضــي وغــير ذلــك معالجــة أمــور مــن بينــها المنازعــات الــتي طــال أمــدها علــى ا   
  . والتراع التوتر
المسـتقلة، اللتـان شـكلتا     وقامت اللجنة الانتخابية المستقلة ولجنة الشـكاوى الانتخابيـة    - ١١

، بــــالخطوات الأولى نحــــو تنفيــــذ الإصــــلاحات الانتخابيــــة ٢٠١٦في تشـــرين الثــــاني/نوفمبر  
عملــها، الــذي شمــل إجــراء والتحضــير للانتخابــات المقبلــة. وبــدأت اللجنــة الانتخابيــة المســتقلة 

دراســة تقنيــة عــن الــدوائر الانتخابيــة تمهيــدا لتقــديمها إلى الحكومــة، وتقــديم اقتراحــات بشــأن    
تسجيل الناخبين، وإعادة توزيـع مراكـز الاقتـراع، ووضـع جـدول زمـني للانتخابـات. كـذلك         

لمعنيـة في  عقدت اجتماعات تشاورية بشأن الدوائر الانتخابية وتسجيل النـاخبين مـع الجهـات ا   
التزامهــا  مــن جديــداللجنــة الانتخابيــة المســتقلة  دت علنــاكــكــانون الثاني/ينــاير. وأ ٣٠و  ١٧
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المتحــدث  ، وأعلــناتبإعـداد قــوائم للنــاخبين حسـب مراكــز الاقتــراع، وفقــا لقـانون الانتخاب ــ  
ــا  ــن ت   باسمهــ ــة لــ ــة الإلكترونيــ ــة الوطنيــ ــات الهويــ ــاخبين.   أن بطاقــ ــجيل النــ ــتخدم في تســ ســ

اط/فبراير، أعلن المتحدث باسم اللجنة الانتخابيـة المسـتقلة أن الانتخابـات البرلمانيـة     شب ١٠ وفي
. وتواصـلت لجنـةُ الشـكاوى الانتخابيـة     ٢٠١٨وانتخابات مجالس المقاطعات ستجرى في عـام  

كـانون الثاني/ينـاير مـذكرة تفـاهم مـع       ٣٠ووقّعـت في   ،مع الجهات الانتخابية المعنيـة المستقلة 
دد شروط التعاون بين الجانبين في المستقبل.تحتمع المدني منظمات ا  

اللجنــة الانتخابيــة المســتقلة عمليــة التوظيــف لمــلء منصــب كــبير مــوظفي   أيضــا وبــدأت  - ١٢
كانون الثاني/يناير، زكّت اللجنةُ ثلاثـةَ مرشـحين لـدى الـرئيس في      ١٢شؤون الانتخابات. وفي 

كــانون الثاني/ينــاير، أعلــن  ٢٦رســالة لم يوقّعهــا ســوى أربعــة مــن أعضــاء اللجنــة الســبعة. وفي  
تنفيــذي عــدم القبــول بالمرشــحين الثلاثــة بســبب مــا زعــم مــن    متحــدث رسمــي باســم الــرئيس ال 

ــة. وفي      ــلام بأعضــاء ســابقين في اللجن ــؤهلات وص ــارهم إلى الم ــدت   ٣افتق ــباط/فبراير، انتق ش
  الجهات المراقبة للانتخابات الحكومةَ لصمتها، ودعت إلى إصدار قرار يصون استقلالية اللجنة.

  الأمن  - باء  
واســتمرت علــى ذلــك في  ٢٠١٦يــة عمومــا متــدهورة طــوال عــام  ظلــت الحالــة الأمن  - ١٣
في  ٥حادثـاً أمنيـاً، ممـا يمثـل زيـادة تنـاهز        ٢٣ ٧١٢سـجلت الأمـم المتحـدة    فقد  .٢٠١٧ عام

حين  . وفيعلى الإطلاق في عام واحد، وهو أعلى عدد سجلته البعثة ٢٠١٥المائة مقارنة بعام 
وننكرهار وقندهار وكُنـر وغزنـة، الواقعـة في     في ولايات هلمند سائدا بصفة خاصةظل القتال 

في المائـة مـن كـل الحـوادث المسـجلة، اتسـعت رقعـة         ٥٠جنوب البلـد وشـرقها، الـتي شـهدت     
زاع جغرافياً بتزايد أنشطة حركة طالبان في شمال شرق أفغانستان وشمالها وكذلك في ولاية ـالن

قبضـة الحكومـة علـى عواصـم     فراه في الغرب. وواصلت حركة طالبان ضـغطها للتخفيـف مـن    
أوروزكــان. وظــل ، ولايــة وتيريــن كــوت ،هلمنــد، ولايــة الولايــات فــراه وقنــدز ولشــكر كــاه

الدعم الجوي الدولي والأفغاني ونشر القوات الخاصة الأفغانية يتسمان بأهمية حيوية للاحتفـاظ  
ركــز الإداري ــذه المــدن. وفي أواخــر تشــرين الثــاني/نوفمبر، اســتولت حركــة طالبــان علــى الم  

لمقاطعة غوراك في ولاية قنـدهار، ليصـل بـذلك مجمـوع المقاطعـات الـتي ادعـت حركـة طالبـان          
مقاطعــة. وإضــافة إلى ذلــك، طُعــن في صــحة الســيطرة علــى عــدد مــن   ١٤ســيطرا عليهــا إلى 

 المقاطعات بعدما أفيد في بعض التقارير عن زيـادة في النسـبة المئويـة للأراضـي الأفغانيـة الواقعـة      
تزايـد عـدد الاشــتباكات   في ظـل  تطـور القتـال مــن حيـث طابعـه     اسـتمر  تحـت نفـوذ طالبـان. و   

، وهـو  ٢٠١٦في المائـة في عـام    ٢٢المسلحة بين حركة طالبان وقوات الأمن الحكوميـة بنسـبة   
في المائة من كـل الحـوادث الأمنيـة، الـتي كانـت حركـة طالبـان هـي البادئـة ـا في            ٦٣ما يمثل 

، ٢٠١٦في عــام  واصــلت انخفاضــها  الاعتــداءات بــأجهزة الــتفجير المرتجلــة     بيــد أن أغلبــها. 
  السابق. في المائة من تلك التي وقعت في العام ٢٥كانت أقل بنسبة  إذ



A/71/826 

S/2017/189 

 

17-03206 5/39 

 

، ٢٠١٧شــــباط/فبراير  ١٤إلى  ٢٠١٦تشــــرين الثــــاني/نوفمبر  ١٨وفي الفتــــرة مــــن   - ١٤
في المائـة مقارنـة    ١٠نسـبتها  حادثاً أمنيـاً. وشـكل ذلـك زيـادة      ٥ ١٦٠سجلت الأمم المتحدة 

في المائــة مقارنــة بــالفترة نفســها مــن   ٣، و ٢٠١٥بتلــك المســجلة في الفتــرة نفســها مــن عــام   
بمـا بلـغ    ٢٠١٧. وازداد عدد الاشتباكات المسلحة المسجل في كـانون الثاني/ينـاير   ٢٠١٤ عام
اشـتباكاً، وهـو    ١ ٨٧٧ليصـبح   ٢٠١٦اشتباكا مقارنةً بشهر كانون الثاني/يناير من عـام   ٣٠

أعلى عـدد تسـجله الأمـم المتحـدة لـذاك الشـهر. وزادت الاعتـداءات بـأجهزة الـتفجير المرتجلـة           
ــام      ١١بنســبة  ــن ع ــالفترة نفســها م ــة ب ــة مقارن ــان  أيضــا . وزادت ٢٠١٦في المائ حركــة طالب

في مقاطعـة سـانجين    شن معارك ضارية مستعينة في ذلك بطرق منهاضغوطها في ولاية هلمند، 
  يناير ومطلع شباط/فبراير. واخر كانون الثاني/في أ
قنـدهار   حـاكم كانون الثاني/يناير، انفجر جهاز تفجير مرتجـل في مقـر إقامـة     ١٠وفي   - ١٥

ــاء عشــاء   ــل     أقامــه أثن ــار الشخصــيات، ممــا أدى إلى مقت ــزوار مــن الدبلوماســيين وكب ــبعض ال ل
آخـرين. وفي   ١٩وجـرح   ،تحـدة دبلوماسيين مـن الإمـارات العربيـة الم    ٦مدنيا، من بينهم  ١٣
ــأثراً       ١٥ ــذي أصــيب في الهجــوم، مت ــة المتحــدة، ال ــارات العربي ــوفي ســفير الإم شــباط/فبراير، ت

  بجراحه. ولم تعلن أي جماعة مسؤوليتها عن الهجوم. 
وظلـت قـوات الأمـن الأفغانيــة تواجـه تحـديات كـبيرة، ولا ســيما فيمـا يتعلـق بقــدرا           - ١٦

القصـور في مجـالات الـتحكم والسـيطرة والقيـادة واللوجسـتيات، ومعـدلات        أوجه ف .التشغيلية
زاف المرتفعــة، تــؤثر تــأثيرا كــبيراً علــى المعنويــات والتجنيــد والاســتدامة. وأدى اشــتداد  ـالاستنــ

زاع إلى زيـادة الخسـائر البشـرية في صـفوف كـل مـن قـوات الأمـن وحركـة طالبـان. وتقـل            ـالن
قاء عن الحد الذي يمكن معه تعويض الخسائر الناجمة عن زيـادة  معدلات إعادة التجنيد والاستب

عدد الضحايا والفارين من الخدمة العسكرية. وبحلول شباط/فبراير، بلغت أعداد قوات الجيش 
ــة   ــة الأفغاني ــة و  ٨٦ تهنســبمــا والشــرطة الوطني ــة ٩٤في المائ المتوقعــة،  مــن المســتويات  في المائ

  التوالي.  على
ولايـة خراسـان علـى وجـوده في      -الدولة الإسلامية في العراق والشـام   وحافظ تنظيم  - ١٧

عمليـات الـتطهير الـتي    فعلـى الـرغم مـن    جنوب ولاية ننكرهار وفي ولايـتي كونـار ونورسـتان.    
أفـادت   ،بـدعم مـن القـوات العسـكرية الدوليـة      ،نفذا قوات الدفاع والأمـن الوطنيـة الأفغانيـة   

  عنها.  تإلى المناطق التي أبعد ٢٠١٦عام لول اية الأنباء بأن الجماعة قد عادت بح
حادثا تعرض لهـا أفـراد الأمـم المتحـدة، مـن       ٢١وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، وقع   - ١٨

بينــها ســبعة حــوادث ترهيــب، وحــادثٌ متصــل بجهــاز تفجــير مرتجــل، وســبعة متصــلة بأعمــال 
  ة. إجرامية، وسرقة مركبة واحدة من مركبات الأمم المتحد
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  التعاون الإقليمي  - جيم  
خلال الفترة المشمولة بالتقرير، حدثت زيادة ملحوظة في التواصل الدبلوماسي الثنائي   - ١٩

بين أفغانستان والـدول اـاورة لهـا. إلا أن العلاقـات الثنائيـة بـين أفغانسـتان وباكسـتان ظلـت          
لثاني/يناير في مدينة قندهار، كانون ا ١٠متوترة. ففي أعقاب الهجوم الانتحاري الذي وقع في 

ورئــيس شــرطة  ،حنيــف عطمــار ،اــم مســؤولون أفغــان، مــن بينــهم مستشــار الأمــن الــوطني  
عبد الرازق، علانيـةً جهـات فاعلـة أجنبيـة بتنفيـذ ذلـك الهجـوم. ونظِّمـت مظـاهرات           ،قندهار

تظاهرون خارج سفارة باكستان في كابل وخارج قنصليتيها في قندهار وهرات، طالب فيها الم
، ٢٠١٦كـانون الأول/ديسـمبر    ٣١الحكومة بقطع العلاقات الدبلوماسـية مـع باكسـتان. وفي    

مع  أجرى رئيس أركان الجيش الباكستاني، المعين حديثا، الجنرال جاويد باجوا، مكالمةً هاتفية
كـانون   ١٥نظيره الأفغاني ومـع الـرئيس والـرئيس التنفيـذي. وأجـرى الجنـرال بـاجوا أيضـاً في         

في  قنـدهار الـذي وقـع في    جـوم اله بشـأن الثاني/يناير مكالمةً هاتفيـة مـع الـرئيس لتقـديم التعـازي      
أن التوترات بين البلدين زادت  ولمناقشة التعاون في المسائل الأمنية. إلا كانون الثاني/يناير، ١٠

مرة أخرى عقب وقوع سلسلة من الهجمات في باكستان. وحمـل مسـؤولون كبـار بالحكومـة     
الباكستانية المتمـردين الموجـودين في أفغانسـتان المسـؤوليةَ عـن بعـض هـذه الهجمـات. وعقـب          
هذه الحوادث، أغلقت باكستان حدودها مع أفغانسـتان أمـام حركـة المـرور بالكامـل ونفـذت       

في أــم عناصــر قتاليــة داخــل    عمليــات قصــف عــبر الحــدود اســتهدفت فيهــا أفــراداً يشــتبه        
  أفغانستان. أراضي

كــانون الثاني/ينــاير، قــام نائــب وزيــر خارجيــة أفغانســتان، حكمــت         ١٠و  ٩وفي   - ٢٠
كرزاي، بزيـارة طشـقند علـى رأس وفـد أفغـاني لإجـراء الجولـة الأولى مـن حـوار سياسـي بـين            

كانون الثاني/يناير، قام الرئيس التنفيذي بزيارة طهران علـى   ١١أفغانستان وأوزبكستان. وفي 
حسـن   جمهوريـة إيـران الإسـلامية،    اجتمع خلال الزيارة مـع رئـيس  رأس وفد رفيع المستوى. و

 كـانون الثـاني/   ١٧وناقش مسألة دعم أفغانستان في المسائل الأمنية والسياسية. وفي  ،روحاني

بزيارة الإمارات العربية المتحدة علـى رأس وفـد    ،صلاح الدين رباني ،يناير، قام وزير الخارجية
في وقـت   أفغانسـتان كانون الثاني/يناير. وقام رئيس  ١٠عقب الهجوم الذي وقع في قندهار في 

ــة المتحــدة في     ــارات العربي ــارة الإم ــه إلى أســر    ١٢و  ١١لاحــق بزي ــديم تعازي شــباط/فبراير لتق
ر، قام السيد رباني بزيـارة موسـكو، حيـث    شباط/فبراي ٨إلى  ٦. وفي الفترة من ومضحايا الهج

اجتمع مع وزير خارجية الاتحاد الروسي، سيرجي لافروف، لمناقشة التعاون بشـأن طائفـة مـن    
الـداعي   موقفهمـا المشـترك  المسائل، من بينها المسائل الاقتصادية والأمنية. وأكد الجانبان مجدداً 

  إرساء عملية للسلام. بناء من أجلإشراك حركة طالبان في حوارٍ  إلى وجوب
كـانون   ٤المشاركة المتعددة الأطراف على الصـعيد الإقليمـي. فقـد عقـد في      وازدادت  - ٢١

ار، الهند. وفي اجتمـاع  ستفي أمري، ‘‘قلب آسيا’’ السادس لدول الوزاري ؤتمرالمالأول/ديسمبر 
ــد في موســكو في    ــي عق ــاقش    ٢٧ثلاث ــانون الأول/ديســمبر، ن ــاد الك كســتان باو روســيالاتح
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والصين تدهور الحالة الأمنية في أفغانستان. واعترض متحدثٌ باسم وزيـر خارجيـة أفغانسـتان    
الاجتمـاع التـالي الـذي عقـد      نطاق المشـاركة في  على استبعاد أفغانستان من الاجتماع. ووسع

ــدان،    ١٥في موســكو في  ــهاشــباط/فبراير ليشــمل ســتة بل ــران  من ــة  أفغانســتان وإي  -(جمهوري
الروسـي بيانـاً أشـارت    الاتحـاد  والهند. وعقب الاجتماع، أصـدرت وزارة خارجيـة    مية)الإسلا

 ،فيه إلى أن المشاركين وافقوا على تعجيل وتـيرة جهـودهم لـدعم عمليـة السـلام في أفغانسـتان      
وأعلنــت أن جمهوريــات آســيا الوســطى ســتدعى إلى المشــاركة في الاجتمــاع الإقليمــي المقبــل    

  بشأن أفغانستان.
قام وزيـر خارجيـة    فقدوزاد التعاون الاقتصادي أيضاً خلال الفترة المشمولة بالتقرير.   - ٢٢

 أُعلـن وكانون الثاني/ينـاير،   ٢٤و  ٢٣زيارة إلى كابل في ، بعبد العزيز كاميلوف ،أوزبكستان
خريطة طريق اقتصادية ثنائية، يتوقع بموجبها أن تنمو التجارة السـنوية بـين    في تلك الزيارة عن

. واجتمع ٢٠١٧بليون دولار في عام  ١,٥إلى  ٢٠١٦مليون دولار في عام  ٤٢٩لبلدين من ا
ووقّـع خمـس مـذكرات تفـاهم مـع      ، التنفيـذي  هاورئيس ـ أفغانسـتان السيد كاميلوف مع رئـيس  

  .رباني السيدنظيره في أفغانستان، 

  حقوق الإنسان  -  ثالثا  
، ٢٠١٧واســتمر ذلــك في عــام   ٢٠١٦ازداد تــدهور حالــة حقــوق الإنســان في عــام    - ٢٣

 شــباط/  ٦حيــث تواصــلت الزيــادة في عــدد الضــحايا المــدنيين نتيجــة للقتــال الــدائر. ففــي          
زاعات ـعـن حمايـة المـدنيين في الن ـ    ٢٠١٦بعثة تقريرها السنوي لعـام  ال، أصدرت ٢٠١٧ فبراير

ئر في زاع الـــداـالمســـلحة. وانتـــهت إلى أن المـــدنيين يتضـــررون بصـــورة متزايـــدة مـــن آثـــار الن ـــ
منـذ عـام    في عـام واحـد   أفغانستان، حيث وثقت البعثة أكبر عدد للضحايا في صفوف المدنيين

قتـيلا   ٣ ٤٩٨شخصـاً (  ١١ ٤١٨. فقد وثقت وقوع ضحايا من المدنيين بلغ عددهم ٢٠٠٩
. وأدى العنـف  ٢٠١٥في المائة عن العدد المسجل في عام  ٣جريحا)، بزيادة قدرها  ٧ ٩٢٠و 

زاع أيضاً إلى تدمير المنـازل وسـبل العـيش والممتلكـات وتشـريد الآلاف مـن الأُسـر        ـالمتصل بالن
البعثة  ها من الخدمات طوال العام. وعزتوتقييد الحصول على خدمات التعليم والصحة وغير

ــبته   ــا نسـ ــدنيين إلى ال    ٦١مـ ــحايا المـ ــوع الضـ ــن مجمـ ــة مـ ــة،   في المائـ ــة للحكومـ ــر المناوئـ عناصـ
قـوات الأمـن   عزـا البعثـة إلى   في المائـة   ٢٠ومنها  ،ات الموالية للحكومةالمائة إلى القو في ٢٤ و

ــة الأفغانيــة و  ــة  ٢ الوطني ــة و   إلى الفي المائ لجماعــات إلى افي المائــة  ٢قــوات العســكرية الدولي
المسلحة الموالية للحكومة. وظلت الاشتباكات البرية بـين القـوات المواليـة للحكومـة والعناصـر      

شخصـــاً  ٤ ٢٩٥ســـبب الرئيســـي لوقـــوع ضـــحايا مـــن المـــدنيين بلـــغ عـــددهم  المناوئـــة لهـــا ال
جريحـــا)، تلتـــها الـــتفجيرات باســـتخدام أجهـــزة الـــتفجير المرتجلـــة   ٣ ٢٢٥قتـــيلا و  ١ ٠٧٠(

  وجهة والمتعمدة.والهجمات المركّبة والانتحارية وعمليات الاغتيال الم



A/71/826

S/2017/189

 

8/39 17-03206 

 

الدولـة الإسـلامية في العـراق    ووثقت البعثة زيادة في عدد الهجمـات الـتي شـنها تنظـيم       - ٢٤
ــل ودور       -والشــام  ــة وشــيوخ القبائ ــة المدني ــا إدارات الحكوم ــة خراســان واســتهدف فيه ولاي

جريحـاً) إلى   ٦٩٠قتلـى و   ٢٠٩مـن الضـحايا المـدنيين (    ٨٩٩العبادة. وعزت البعثة مـا عـدده   
ــام     ــراق والشـ ــلامية في العـ ــة الإسـ ــيم الدولـ ــام    -تنظـ ــان في عـ ــة خراسـ ــل ، مقا٢٠١٦ولايـ بـ

. ونجمـت غالبيـة هـذه الخسـائر البشـرية      ٢٠١٥جريحا) في عـام   ٤٣قتيلا و  ٣٩شخصاً ( ٨٢
عن نمط من الهجمات الطائفية المتعمدة ضد الأقلية الشيعية. وأعلن تنظيم الدولـة الإسـلامية في   

تموز/يوليــه  ٢٣ولايــة خراســان مســؤوليته عــن ثــلاث هجمــات منفصــلة في  -العــراق والشــام 
ــوبر و تشــرين ا ١١ و ــاني/نوفمبر   ٢١لأول/أكت اســتهدف فيهــا عــددا مــن    ٢٠١٦تشــرين الث

  الشيعة الذين يعيشون في كابل.
وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، واصلت العناصر المناوئة للحكومة هجماـا المتعمـدة     - ٢٥

كـانون الأول/ديسـمبر، أعلنـت     ٢١على مسـؤولي الحكومـة المـدنيين، بمـن فـيهم النسـاء. ففـي        
زل أحـد أعضـاء البرلمـان في كابـل،     ـمن ـ اسـتهدف ركة طالبان مسؤوليتها عن هجوم مركّـب  ح

عناصـر مناوئـة    وبالإضافة إلى الهجـوم الـذي شـنته   . غيرهمثمانية مدنيين وجرح سبعة  وقتل فيه
في اليــوم كــانون الثاني/ينــاير، تعــرض  ١٠في ولايــة قنــدهار  حــاكممقــر إقامــة علــى للحكومــة 

رة البرلمانية في كابل لهجوم انتحـاري أعلنـت حركـة طالبـان مسـؤوليتها عنـه،       نفسه مجمع الإدا
مدنياً وجرح ما لا يقـل   ٢٠شباط/فبراير، قُتل  ٧غيرهم. وفي  ٧٥مدنيا وجرح  ٣٤قتل فيه و

  شخصاً في هجوم انتحاري وقع خارج المحكمة العليا في كابل.  ٤٠عن 
، وثَّقـت  ٢٠١٦من العنف. فخلال عام  وظل الأطفال يتضررون بصورة غير متناسبة  - ٢٦

حـوادث قتـل وتشـويه تم التحقـق منـها،       ١ ٧٠٧فرقة العمل القُطْرية المعنية بالرصـد والإبـلاغ   
جريحـا)،   ٢ ٥٨٩قتـيلا و   ٩٢٣طفلاً ( ٣ ٥١٢أسفرت عن ضحايا من الأطفال بلغ عددهم 

ــادة قـــدرها  ــام    ٢٤بزيـ ــن العـــدد المســـجل في عـ ــة عـ ــن . وفي الربـــ٢٠١٥في المائـ ع الأخـــير مـ
حادثا أسفر عن ضحايا مـن الأطفـال بلـغ عـددهم      ٤٤٠، تحققت فرقة العمل من ٢٠١٦ عام

 ٦٦فـتى و   ٢٠٠ كـان هنـاك   ،قتيلا ٢٦٨ . ومن بين القتلى الذين بلغ عددهمأطفال ١ ٠٠٩
ــلان لم يتحــدد جنســهما،    ــاة وطف ــددهم   و فت ــالغ ع ــين الجرحــى الب ــن ب ــان ،جريحــا ٧٤١ م  ك

ــاة و ٢١٦ فـــتى و ٥٢٠ ــال     ٥ فتـ ــد الأطفـ ــق بتجنيـ ــا يتعلـ ــهم. وفيمـ ــدد جنسـ ــال لم يتحـ أطفـ
فـتى   ٩١حادثاً تتعلـق بتجنيـد    ٥٧زاع، وثقت فرقة العمل ـواستخدامهم من جانب أطراف الن

 علـى أيـدي   الأطفال أو استخدامهم هؤلاء تجنيد غالبيةوقد تم . ٢٠١٦ أو استخدامهم في عام
  العناصر المناوئة للحكومة.

، أصدرت البعثة، بناءً علـى طلـب وزيـر العـدل،     ٢٠١٦الأول/ديسمبر  كانون ٤وفي   - ٢٧
مــدى امتثالهــا لمعــايير الأمــم  تم فيــه قيــاستقييمــاً شــاملاً لمراكــز تأهيــل الأحــداث في أفغانســتان 

التقيـيم إلى   وأشـارت البعثـة في ذلـك   المتحدة الدولية لمعاملة الأحـداث المحـرومين مـن حريتـهم.     
أيضاً وجود حاجة ماسـة إلى تحسـين التعلـيم     ت هذه المراكز، وإن بينوجود اتجاهات إيجابية في
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أثناء الاحتجاز وزيادة الرعاية في مرحلة ما بعـد التأهيـل للشـبان الأفغـان مـن أجـل مسـاعدم        
في تنفيذ التوصيات العدل على الانخراط في اتمع مرة أخرى. وتقوم البعثة حالياً بدعم وزارة 

فــتى محتجــزاً في مرفــق   ١٢٢، كــان هنــاك ٢٠١٦نون الأول/ديســمبر كــا ٣١. وفي المــذكورة
احتجــاز البــالغين المشــدد الحراســة في ولايــة بــاروان بتــهم تتعلــق بــالأمن الــوطني، بمــا في ذلــك    

  الارتباط بجماعات مسلحة.
واستمر استهداف المرافق الصحية والتعليمية والعاملين في االين الصـحي والتعليمـي.     - ٢٨

زاعات جــرى فيهـا اســتهداف  ـحادثـاً متصــلا بالن ـ  ١١٩، تحققــت البعثـة مــن  ٢٠١٦م ففـي عـا  
الخدمات الصحية أو العاملين في مجال الرعاية الصحية، مما أسفر عن وقوع ضحايا من المدنيين 

مـدنيا، وهـو مـا يتسـق مـع       ٤٢جريحـا) واختطـاف    ١٣قتلى و  ١٠شخصاً ( ٢٣ بلغ عددهم
ــام    ــة في ع ــام الموثق ــة احــتلال     .٢٠١٥الأرق ــت البعث ــك، وثق ــا   ٢٣وإضــافةً إلى ذل ــا طبي مرفق

 ، وثقــت فرقــة العمــل ٢٠١٦واســتخدامها للأغــراض العســكرية. وفي الربــع الأخــير مــن عــام   
حادثـاً تم التحقـق منـها     ٣١القُطْرية المعنية بالرصـد والإبـلاغ، باسـتخدام منهجيـة خاصـة ـا،       

، تحققــت ٢٠١٦ل الصــحي. وفي عــام جــرى فيهــا اســتهداف مرافــق صــحية وعــاملين في اــا 
زاع جـرى فيهـا اسـتهداف مرافـق تعليميـة وعـاملين في اـال        ـحادثاً متصلا بالن ـ ٩٤البعثة من 

، وأسـفر ذلـك عـن وقـوع ضـحايا مـن       ٢٠١٥في المائة عن عـام   ٢٠التعليمي، بانخفاض قدره 
إمكانيـة حصـول    جريحا) والتأثير سلبا علـى  ٦٧قتيلا و  ٢٤شخصاً ( ٩١المدنيين بلغ عددهم 

ــة تســجيل اســتخدام أطــراف الن ــ   زاع المســلح للمرافــق ـالأطفــال علــى التعلــيم. وواصــلت البعث
مرفقاً تعليمياً، أساساً  ٤٢، وثقت استخدام ٢٠١٦التعليمية في الأغراض العسكرية. ففي عام 

  مدرسة. ٣٤من جانب قوات الأمن الأفغانية، التي احتلّت أو استخدمت 
كــانون الأول/ديســمبر، قتــل مســلحون  ١٧لعنــف ضــد المــرأة ســائداً. ففــي ومــا زال ا  - ٢٩

 وهـن في طـريقهن   ،مجهولون خمس متعاقدات مع شركة أمنيـة يعملـن في مطـار قنـدهار الـدولي     
إلى العمل. وبالإضافة إلى ذلـك، وثقـت البعثـة قيـام عناصـر مناوئـة للحكومـة بإعـدام امـرأة في          

جلـد نسـاء    تم فيهمـا  ، كما وثقت حادثين آخرينسمبركانون الأول/دي ١٥ولاية بادغيس في 
كـانون الأول/ديسـمبر، قامـت     ٢٥. وفي “جرائم أخلاقيـة ”أن ارتكبن  بزعمفي ولاية غزني 

ــا        ــل بأــا انتقــدت علن ــة ســربل بعــدما قي ــة بقطــع رأس امــرأة في ولاي ــة للحكوم عناصــر مناوئ
مقــاتلي كــانون الثاني/ينــاير، وفي ولايــة فــراه، قتلــت مجموعــة مــن   ٢٦ممارســات طالبــان. وفي 

ابطة في الشرطة الوطنيـة  الض ،أختها العثور علىفي  واعاما عندما فشل ٥٠طالبان امرأة عمرها 
شباط/فبراير، وفي مقاطعـة فـايز آبـاد التابعـة      ١. وفي ، التي كانت هي المقصودة بذلكالأفغانية

عامـاً، قيـل أـا رفضـت طلـب زواج       ١٨لولاية بدخشان، قتل مهاجمون مسـلحون فتـاة تبلـغ    
المتحـدة، مـن   لحركـة الطالبـان. وقـد واصـلت الأمـم       ةتقدم به الحـاكم في حكومـة الظـل التابع ـ   

خلال توفير خدمات إنقاذ الحياة والخدمات الأساسية للمرأة المحتاجة في تسع مقاطعات، تقديم 
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مركزاً لحماية المرأة وخمسة مراكز للإرشاد الأسري، من أصل ما مجموعـه   ١١الدعم لما عدده 
  من هذه المراكز.  ٣٧
إنشـاء لجـان معنيـة     الولايـات  هيئـات إدارة وخلال الفترة المشـمولة بـالتقرير، واصـلت      - ٣٠

بالشؤون الجنسانية والمرأة تكلف بتعميم مبادرات ملموسـة للمسـاواة بـين الجنسـين في أعمـال      
ــات   الإدارات  ــذه الولاي ــن ه ــة في كــل م ــت القائم ــل في    . ودخل ــور العم ــك اللجــان الآن ط تل

ل كـــانون الأول/ديســمبر، أعلنــت الحكومـــة عــن بــدء العم ـــ    ٥علــى الأقــل. وفي    ولايــة  ١٢
 ٢٠١٦باستراتيجيتها وخطة عملها للقضاء علـى العنـف ضـد المـرأة للفتـرة الممتـدة بـين عـامي         

كانون الثاني/يناير، أقرت لجنة مشـتركة تتـألف مـن أعضـاء مجلسـي النـواب        ٩. وفي ٢٠٢٠ و
والشيوخ في الجمعية الوطنية النص المنقح لقانون القضاء على التحرش ضـد النسـاء والأطفـال.    

أن المناقشــات المتعلقــة بتمويــل تنفيــذ مبــادرة خطــة  القــانون موافقــة الــرئيس. غــير وينتظــر هــذا
لم تتوصـل بعـد إلى نتـائج     )٢٠٠٠( ١٣٢٥قـرار مجلـس الأمـن    إعمـال  العمل الوطنية المتعلقة ب

وضــع اســتراتيجية لمكافحــة التطــرف  فيحاسمــة. وفي الوقــت نفســه، بــدأ مجلــس الأمــن الــوطني 
  مع مختلف الجهات صاحبة المصلحة.الآن التشاور  ويجريالمصحوب بالعنف، 

تعلق بإصلاح نظام العقوبـات، وافقـت الجمعيـة الوطنيـة في كـانون الثاني/ينـاير       يوفيما   - ٣١
ة الأولى للمـر  وينص ذلك المرفـق وأقره الرئيس.  ١٩٧٦على مرفق للقانون الجنائي الحالي لعام 

 ،إقــرارات غــير صــادقة عــن الأصــول المملوكــة  تقــديمالاســتيلاء علــى الأراضــي، وعلــى تجــريم 
وقــام مبــدئياً مجلــس الــوزراء في أيلول/ســبتمبر بــإقرار القــانون الجنــائي   .والإثــراء غــير المشــروع

ــانون       ــا الــس الأعلــى لســيادة القــانون ومكافحــة الفســاد اســتعراض الق المــنقح. ويتــولى حالي
  البرلمان. قبل عرضه على ،لجنائيا

  تنفيذ عملية كابل وتنسيق المساعدة الإنمائية  -  رابعاً  
لا تزال الحالة الاقتصادية هشة في أفغانستان. إذ تسجل آخـر تقـديرات البنـك الـدولي       - ٣٢

عـدل  بم متواضعة مقارنـة في المائة، وهي نسبة تمثل زيادة  ١,٢نسبة  ٢٠١٦لمعدل النمو في عام 
ــد      ،٢٠١٥المســجل في عــام   النمــو ــل مــن التوقعــات الســابقة. وق ــت أدنى بقلي ــها مــا زال ولكن

واصلت الحكومة إصلاحاا الضريبية، حيـث أفـادت في كـانون الأول/ديسـمبر بأـا تجـاوزت       
، وكـان  ٢٠١٦عـام   فيالأهداف التي وضعها صندوق النقد الدولي لتحصيل الإيرادات المحليـة  

 ،في المائـة بالقيمـة الحقيقيـة    ٢٧ في المائة بالقيمـة الإسميـة و   ٣٤ذلك بتحقيق زيادة تبلغ نسبتها 
تـوافر بيئـة   إزاء مـدى  و ،شواغل المستثمرين إزاء الأمن غير أن. ٢٠١٥مقارنة بما تحقق في عام 

   ما زالت تؤثر سلباً على ثقة المستثمرين.في البلد، مواتية للأعمال 
 ١٣٩٦الأفغانيـــة  الهجريـــة الميزانيـــة الوطنيـــة للســـنة الماليـــة الجمعيـــة الوطنيـــة توأقـــر  - ٣٣

كـــانون الثاني/ينـــاير. وقـــد  ٢٣ا في وأصـــدر) ٢٠١٦/٢٠١٧توافـــق الســـنة الميلاديـــة  (الـــتي
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المائـة مقارنـة بميزانيـة السـنة      في ٧,٧بلايـين دولار بنسـبة    ٦,٤الميزانية الوطنية البالغة  خفضت
دولار، على القطـاع الأمـني نتيجـة     مليون ٤١٥بقة. وطرأ أكبر انخفاض، وقيمته أكثر من السا

وشـرائه   “خـارج الميزانيـة  ”تغطية تكاليف شراء الوقود لكل من وزارتي الداخلية والدفاع مـن  
والتزويـد بــه علـى مســتوى ثنـائي. وقــد أُجريـت تخفيضــات أخـرى علــى الميزانيـات المخصصــة       

مـن   وإن كـان الهياكـل الأساسـية،    قطـاع  والإدارة الاقتصـادية، وكـذلك   ،الصحةقطاع  لتنمية
. ٢٠١٦/٢٠١٧لسـنة  المتوقع أن يتلقى القطاع الأخـير مـا يزيـد عـن نصـف النفقـات الإنمائيـة        

في المائــة  ٨وقــد خفضــت كــذلك ميزانيــة المشــاريع الإنمائيــة الممولــة ذاتيــاً مــن الحكومــة بنســبة  
  .مقارنة بميزانية السنة السابقة

وبدأ فريق الأمم المتحدة القطري استعراض منتصف المدة الذي يجريه لإطار عمل الأمم   - ٣٤
الــتي أجريــت في أعقــاب الاجتمــاع الــذي عقــد في  ناقشــات المالمتحــدة للمســاعدة الإنمائيــة. وفي 

إطـار الاعتمـاد علـى الـذات مـن خـلال المسـاءلة        في تشرين الأول/أكتوبر بشـأن تنفيـذ    بروكسل
ــة، أشــار عــدد مــن المــانحين في كابــل إلى أــم يشــاركون بالمثــل في عمليــات اســتراتيجية      المتباد ل

ــياقية          ــيلات س ــن أجــل وضــع تحل ــى تنســيق المناقشــات م ــوا عل ــتعراض واتفق ــيط أو الاس للتخط
كـانون الثاني/ينــاير، بالتشـديد علـى أهميــة     ١٩ في في كابـل، المناقشــات  تلـك  مشـتركة. وبـدأت  

تقديم الخدمات في سياق تتنـاقص فيـه سـبل الحصـول عليهـا، ودور الصـناعات الاسـتخراجية في        
التنمية، والروابط القائمة بين المبادرات الإنسانية والإنمائية، والتحديات التي تعترض إيجـاد فـرص   

  قية، ومعالجة البيانات وتفسيرها.والموثوالعمل، والعمل مع منظمات اتمع المدني، 
كـانون الثاني/ينـاير،    ٢٩وواصلت الحكومة أيضا تنفيذ خطتها لمكافحة الفساد. ففـي    - ٣٥

الفساد في كابل. وقد بت المركز حتى الآن  لمناهضةتم تدشين المقر الدائم الجديد لمركز العدالة 
انة في مرحلة الاستئناف، بما في ذلـك قضـية   في ست قضايا ابتدائية تم في ثلاث منها تأكيد الإد

كــانون  ٩دولار. وفي  ٣٦٠ ٠٠٠اختلاس مبلــغ قــدره بــ وتتعلــقتســعة متــهمين تضــم معقــدة 
الثاني/يناير، أدانت محكمة مركز العدالة لمناهضة الفساد لواءً في وزارة الداخليـة بتهمـة الرشـوة    

، أديــن رئــيس للشــرطة المحليــة شــباط/فبراير ١٥عامــاً. وفي  ١٤وحكمــت عليــه بالســجن لمــدة 
بتهمة غسل الأموال وحكـم عليـه بالسـجن لـثلاث سـنوات. ووجـه مـؤخرا المـدعون العـامون          
ــن           ــين م ــات الملاي ــدر بمئ ــالغ تق ــة اخــتلاس مب ــة الحضــرية م ــر التنمي ــب وزي ــدى المركــز لنائ ل

الوطنيـة  الدولارات. ولم تجر محاكمتـه بعـد. وتواصـلت المشـاورات بشـأن إعـداد الاسـتراتيجية        
لمكافحة الفساد وصياغة قانون مكافحة الفسـاد مـن أجـل إصـلاح مؤسسـات الوقايـة والرقابـة        

  التابعة للحكومة. 
قــانون إدارة الأراضــي الــذي  ٢٠١٦كــانون الأول/ديســمبر  ٧وأقــر مجلــس الــوزراء في   - ٣٦

يـة لإقــراره  قـانون إلى الجمعيــة الوطن المشــروع  يقـدم وســوف  .اقترحتـه الهيئـة المســتقلة للأراضـي   
. وينص مشروع القانون على تجـريم اغتصـاب الأراضـي،    ٢٠١٧آذار/مارس  ٦عندما تنعقد في 
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في تســـجيل الأراضـــي ومـــنح ســـندات الملكيـــة وزيـــادة ضـــمان حيــــازة         الهيئـــة وتعزيـــز دور  
  للأراضي.  المرأة
دون الـوطني.  علـى الصـعيد   وواصلت الحكومة جهودهـا الراميـة إلى تحسـين الحوكمـة       - ٣٧
تخذت المديرية المستقلة للحكـم المحلـي خطـوات لإعـادة هيكلـة جميـع برامجهـا لبنـاء القـدرات          وا

كانون الثاني/يناير، قـدمت اسـتراتيجية جديـدة لبنـاء القـدرات مـن        ٢٤والرصد والتقييم. وفي 
مـن   ٣٤أجل إجراء مشاورات حكومية داخلية بشأا. وقد بدأ، علـى أسـاس الجـدارة، تعـيين     

مــن أخصــائيي الرصــد والتقيــيم، ــدف تعمــيم مراعــاة المنظــور  ٣٤ لجنســانيين والأخصــائيين ا
مكاتـب   في ينالأخصـائي  وسـيكون مقـر عمـل هـؤلاء    المحلـي.  على الصـعيد  الجنساني في الإدارة 

، وفي إطــار الجهــود الــتي تبــذلها الحكومــة لضــمان اســتقدام  ٢٠١٦حكــام الولايــات. وفي عــام 
الجـدارة، تمـت جميـع التعيينـات الجديـدة مـن خـلال عمليـة          موظفي الخدمة المدنيـة علـى أسـاس   

حاكمـاً مـن حكـام     ٥٣قائمة على الجـدارة ليصـل مجمـوع التعيينـات علـى أسـاس الجـدارة إلى        
 الرئيس مباشرةً وقامفي المائة).  ١٥في المائة)، وخمسة نواب لحكام الولايات ( ١٤المقاطعات (

  في المائة).  ١٢من رؤساء البلديات ( ٢٠ بتعيين ما مجموعه
وتعزيـــزاً لعـــدد الشـــرطيات العـــاملات في الشـــرطة الوطنيـــة الأفغانيـــة، تم، مـــؤخراً في   - ٣٨

شـرطية حديثـة التعـيين. وأـت      ٢٥٠سيفاس، بتركيـا، بـدعم مـن البرنـامج الإنمـائي، تـدريب       
اقهن كـانون الثاني/ينـاير، وتم إلح ـ   ٥اندات برنامجهن التدريبي الذي اسـتغرق أربعـة أشـهر في    

بوظائف داخل الشرطة الوطنية الأفغانية. ومـع ذلـك، فـإن العـدد الإجمـالي للشـرطيات في قـوة        
  في المائة. ٢الشرطة ما زال يقل عن 

  المساعدة الإنسانية  -  خامسا  
، ٢٠١٧واســــتمر ذلــــك في عــــام  ٢٠١٦ازداد تــــدهور الحالــــة الإنســــانية في عــــام    - ٣٩
زاع، ـالتشــريد الــداخلي الجديــدة الناجمــة عــن الن ــ ســجلت أرقــام قياســية في أعــداد حــالات   إذ

والأفغان الذين  ،اللاجئينمن شخص  ٦٢٠ ٠٠٠ عودة أكثر منوتفاقمت هذه الحالة بسبب 
أــم  ٢٠١٦ مــن باكســتان. وقــد بلــغ عــدد مــن ســجل في عــام    اللازمــة،وثــائق اللا يحملــون 

ــا   مقاطعــة،  ٣٤ مــن أصــل ٣٢شخصــاً في  ٦٥١ ٧٥١ أصــبحوا مــؤخراً مــن المشــردين داخلي
المشـردين في الفتـرة الواقعـة بـين      قـد انضـموا إلى صـفوف   في المائـة   ٤٥نسـبة تزيـد عـن    ومنهم 

في شهري تشرين الأول/أكتوبر وكـانون الأول/ديسـمبر. ويمثـل هـذا الـرقم أكـبر عـدد سـجل         
مقاطعة حالات تشرد ناجم عـن   ٢٢٠من الأشخاص المشردين داخليا، حيث سجلت المنطقة 

حـتى الوقـت الـراهن    . و٢٠١٥في المائة مقارنة بعام  ٣٨، وزيادة إجمالية تبلغ نسبتها زاعاتـالن
 ١٧شخصاً، وسجل بالفعل في  ١٢ ٨٦٣، انضم حديثاً إلى صفوف المشردين ٢٠١٧في عام 

مقاطعـــة قـــدر مـــن التشـــريد القســـري. وقـــدمت الأمـــم المتحـــدة والمنظمـــات   ٣٤مـــن أصـــل 
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عدات إنســانية شملــت مبــالغ نقديــة، وخــدمات ولــوازم الحكوميــة للســكان المشــردين مســا غــير
  صحية، وملاجئ، ومواد غذائية وغير غذائية. 

ــاني مــن عــام     - ٤٠ ــة تفاقمــاً خــلال النصــف الث ــتي   ٢٠١٦ وازدادت الحال بســبب الطفــرة ال
حدثت في عدد اللاجئين العائدين من خلال برنامج العودة الطوعية إلى الوطن التـابع لمفوضـية   

الـذين  الأفغـان  كـان مجمـوع   كـانون الأول/ديسـمبر،    ٣١ وفيشؤون اللاجئين. حدة لالأمم المت
بلـغ عـدد   ، بينمـا  شـخص  ٣٧٠ ١٠٢ قد بلغمن باكستان  العائدين في قوائم اللاجئين سجلوا

 مــن بلــدان أخــرىوالعائــدين ، شخصــا ٢ ٢٩٠) الإســلامية - جمهوريــة(مــن إيــران  العائــدين
علقـت المفوضـية أنشـطتها في مراكـز الصـرف       ،سمبركانون الأول/دي ١٥. وفي شخصا ١٨٥

 شباط/ ١٥أفغانستان وباكستان والمفوضية في عقدته اجتماع ثلاثي  وتقرر، فيلفصل الشتاء. 
ووفقـا للنتـائج الـتي تم    نيسـان/أبريل.   ١، استئناف برنامج الإعادة إلى الـوطن في  ٢٠١٧ فبراير

المنحـة النقديـة الـتي    ينفقون  ونالعائد كان واسعة النطاق،رصد عملية  التوصل إليها من خلال
ــراض    ــم لأغ ــدمت له ــادة ق ــاجإع ــغ متوســطها   ( الإدم ــتي يبل ــة    ٤٠٠ال ــى تلبي ــرد) عل دولار للف

  احتياجام الفورية. وتراوحت عادة مدة إنفاق تلك المنح ما بين شهرين وثلاثة أشهر.
من باكستان  اللازمةوثائق للوارتفعت أيضا وتيرة ترحيل وإعادة الأفغان غير الحاملين   - ٤١

 ٢١٤ ٠٠٠ تجـاوز عـدد الوافـدين   ، حيـث  ٢٠١٦ارتفاعا كبيرا خلال النصف الثاني مـن عـام   
، ليصل اموع من السنة في الأشهر الستة الأولى شخص ٣٤ ٠٠٠ بما عددهشخص، مقارنة 

؛ ٢٠١٧. واســتمر هــذا الاتجــاه في عــام ٢٠١٦في عــام وافــدا شخصــاً  ٢٤٨ ١٨٩ بــذلك إلى
مــن  واعــادالــذين  اللازمــة وثــائقلالأفغــان غــير الحــاملين ل كــان عــدد  ،شــباط/فبراير ١١ ففــي

وهو ما يكاد يعادل العـدد الإجمـالي للعائـدين خـلال الربـع       ،شخص ٨ ٣٠٠ قد بلغ باكستان
مـن جمهوريـة    معـدل العـودة  ). وظـل  وافـدا  شخصاً ٩ ٣٣٥(وهو  ٢٠١٦من عام كله الأول 

ــران الإســلامية مســتقرا، بم  ــراوح بــين  إي شــخص في الشــهر.   ٤٠ ٠٠٠و  ٣٠ ٠٠٠توســط يت
جمهوريـــة إيـــران الإســـلامية حـــتى  ، إذ عـــاد مـــن٢٠١٧في عـــام  أيضـــا هـــذا الاتجـــاه واســـتمر

. ومـن  اللازمة لوثائقلمن الأفغان غير الحاملين  ٣٩ ١٥١عدد قدره  ٢٠١٧شباط/فبراير  ١١
شخصـا.   ٧٣٧أنفسهم وتم ترحيل شخصا من تلقاء  ٧ ٥٦٣بين الوافدين من باكستان، عاد 

شخصـا مـن تلقـاء أنفسـهم      ٢٠ ٩١٢ومن بين العائدين مـن جمهوريـة إيـران الإسـلامية، عـاد      
ــل  ــا  ١٨ ٢٣٩وتم ترحي ــن باكســتان يشــيرون إلى أن الأســباب     شخصــا. وم ــدون م زال العائ

الرئيســية الــتي دفعتــهم لمغــادرة باكســتان هــي تشــديد إجــراءات الشــرطة وعــدم الــيقين بشــأن     
ضعهم في باكستان، بما في ذلـك خـوفهم مـن الطـرد. ومـن المتوقـع أن تـزداد أعـداد العائـدين          و

  عندما تستأنف المفوضية برنامج الإعادة إلى الوطن.
ــا وانضــموا حــديثا لصــفوف  ن ممــ في أفغانســتان ونكــثيرالوظــل   - ٤٢ مــن المشــردين داخلي

زاع واتســاع نطاقــه ـشــدة النــالعائــدين الأفغــان عرضــة لتشــرد إضــافي أو متكــرر بســبب تزايــد  
وارتفاع أسعار السلع الأساسية، فضلا عن ندرة الخدمات والوظائف في المناطق الـتي يـتم فيهـا    
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بغـلان وكابـل وقنـدز ولغمـان وننكرهـار.       ولايـات سيما في  توطين العائدين بأعداد كبيرة، لا
مفضـلا، ولا سـيما   ورغم أن المراكز الحضرية الكبيرة في جلال أباد وكابول أصبحت مقصـدا  

ــدين غــير الحــاملين ل   ــائقلفي صــفوف العائ ــة وث ــات   اللازم ــة الاســتيعابية في البيئ ــت الطاق ، كان
سـيما فيمــا يتعلــق بالحصـول علــى الأراضــي والرعايـة الصــحية والتعلــيم.     الحضـرية محــدودة، لا 

ئل مـن  شباط/فبراير، إطار سياساتي للعائدين والمشـردين داخليـا، يتنـاول مسـا     ١٤واعتمد، في 
قبيل مواءمة الدعم المقدم وحرية اختيار مكـان الاسـتيطان وتـوفير بطاقـات الهويـة، إلى جانـب       

  للعائدين والمشردين داخليا. خطة عمل
عـن طريـق   . فمـن بـين الوافـدين    ٢٠١٦وانخفضت هجرة الأفغـان إلى أوروبـا في عـام      - ٤٣

مـن الأفغـان،   شـخص   ٤٢ ٠٠٠يقـارب   شـخص، كـان مـا    ٣٦٢ ٠٠٠البـالغ عـددهم   البحر 
، ٢٠١٥المائة من الوافدين. ويعتبر ذلك انخفاضـا كـبيرا بالمقارنـة مـع عـام       في ١٢وهو ما يمثل 

في المائة من مجموع عـدد الوافـدين المقـدر بمليـون وافـد. وفي       ٢١عندما كان الأفغان يشكلون 
 ـــ    ــا زي ــن أوروبـ ــدين مـ ــداد العائـ ــه، زادت أعـ ــت نفسـ ــام  الوقـ ــبيرة في عـ ــغ ٢٠١٦ادة كـ ، وبلـ

شخصـاً، بالمقارنـة مـع     ٦ ٨٦٤العائدين الذين تلقوا مساعدة من المنظمة الدولية للـهجرة   دعد
ــام  ١ ٤١٩ ــاً في عـــ ــين  ٢٠١٥ شخصـــ ــرة بـــ ــرين الثـــــاني/نوفمبر   ١. وفي الفتـــ  ٢٠١٦تشـــ

شخصاً مـن   ١ ٠٤٥، قدمت المنظمة الدولية للهجرة المساعدة إلى ٢٠١٧شباط/فبراير  ١١ و
بشـأن  ل فصل الخريف، تم توقيع عدد مـن الاتفاقـات الثنائيـة    العائدين طوعا من أوروبا. وخلا

. وإضـافة إلى  أفغانسـتان حكومـة  و عدة بلـدان أوروبيـة  حكومات  بين لسماح بالدخول مجدداًا
 “الطريق المشترك للمضي قدما بمسائل الهجرة”ذلك، اتفقت الحكومة والاتحاد الأوروبي على 
  مجدداً والعودة. الذي يتضمن أحكاما بشأن السماح بالدخول 

كـبير مـن اللاجـئين القـادمين مـن       ، واصلت أفغانستان استضافة عـدد ٢٠١٦وفي عام   - ٤٤
. ٢٠١٤باكستان الذين فروا من العمليات العسـكرية الـتي شـنت في شمـال وزيرسـتان في عـام       

ــول ايــة عــام    لاجــئ. ويقــيم معظــم    ١٢٥ ٠٠٠اللاجــئين  هــؤلاء ، بلــغ عــدد ٢٠١٦وبحل
يقــارب  مجتمعـات مضــيفة تـربطهم ـا صــلات قبليـة، رغــم أنـه تم إنشـاء مخــيم لمـا        اللاجـئين في 

شخص في مقاطعة خوست. وركز شـركاء العمـل الإنسـاني تـدخلام علـى تعزيـز        ٢٠ ٠٠٠
، أسـفر اتفـاق تم   ٢٠١٧الاكتفاء الذاتي وتلبية احتياجات أشد الفئات ضـعفا. وفي أوائـل عـام    

ثلي المناطق القبلية الخاضـعة لـلإدارة الاتحاديـة في باكسـتان     التوصل إليه بين شيوخ اللاجئين ومم
عن عودة عـدد صـغير مـن اللاجـئين إلى باكسـتان. وأعلـن أغلـب اللاجـئين عـن عـزمهم علـى            

المســاعدة علــى إعــادة لتــوافر البقــاء في أفغانســتان، في انتظــار مزيــد مــن الضــمانات لحمايتــهم و
  في باكستان. همإدماجهم في مناطق منشأ

واستمرت القيود المفروضـة علـى وصـول المسـاعدة الإنسـانية وكـان سـببها الأساسـي           - ٤٥
المنظمــات غــير الحكوميــة والأمــم أضــر بحــادث  ٢٠٠انعــدام الأمــن. فقــد ســجل مــا مجموعــه 
حادثـاً في   ٢٥٥، بالمقارنـة مـع   ٢٠١٦الدوليـة في عـام    المتحدة وغيرها من المنظمات الإنسـانية 



A/71/826 

S/2017/189 

 

17-03206 15/39 

 

مـن العـاملين في مجـال تقـديم المعونـة وأُصـيب        ١٥قُتـل إجمـالا    ،٢٠١٦. وفي عـام  ٢٠١٥ عام
جريحــا خــلال الســنة الســابقة.     ٩١قتــيلا و   ٦٦غيرهــم بجــروح، وذلــك بالمقارنــة مــع      ٢٦

. وازداد عدد ٢٠١٦من العاملين في مجال تقديم المعونة خلال عام  ١٢١واختطف ما مجموعه 
، ٢٠١٧عونـة مـرة أخـرى في كـانون الثاني/ينـاير      الحوادث التي تعرض لها العـاملون في مجـال الم  

 حادثـاً تم الإبـلاغ عنـها في كـانون الثـاني/      ١٧حادثـاً، بالمقارنـة مـع     ٤٢حيث تم الإبلاغ عـن  
ــاير ــاملين في مجــال الصــحة في        . ومــا٢٠١٦ ين ــالمرافق الصــحية والع ــت الأضــرار تلحــق ب زال

علـى صـعيد البلـد برمتـه.      ٢٠١٧ر حادثاً خـلال كـانون الثاني/ينـاي    ٢٩أفغانستان، حيث وقع 
شباط/فبراير، تم الاعتداء على موظف وطـني مـن اللجنـة الدوليـة للصـليب الأحمـر أثنـاء         ٨وفي 

مروره بمقاطعة جوزجان وسقط ستة أشخاص قتلى. ويعزى الانخفاض العام في عدد الحوادث 
ت الإنسـانية. وواجهـت   الأمنية إلى حـد كـبير إلى تعزيـز التـدابير الأمنيـة وانخفـاض تمثيـل الجهـا        

الجهود الرامية إلى القضاء على شلل الأطفال بالـذات صـعوبات نتيجـة للقيـود الأمنيـة وللقيـود       
المفروضة على التنقل. وتحسنت إمكانية الوصول في شرق أفغانسـتان عقـب محادثـات أجريـت     

طفـلاً   ٧٣ ٣٥٥بشأن تيسير الوصول، وانخفض عدد الأطفال الذين يتعذر الوصول إليهم من 
 ١٧ ٤٨٨إلى  ٢٠١٦ خلال حملة أيـام التحصـين دون الوطنيـة الـتي أطلقـت في آب/أغسـطس      

   كانون الأول/ديسمبر.حملة طفلاً في 
زاع ـونظرا لعدد الأفغان المعرضين للخطر العائدين إلى المناطق التي شهدت انـدلاع الن ـ   - ٤٦

كاء في الإجراءات المتعلقـة بالألغـام   في الماضي أو في الآونة الأخيرة، قامت الأمم المتحدة والشر
بتوعية العائدين بأخطـار مخلفـات الحـرب مـن المتفجـرات والألغـام. ومنـذ كـانون الثاني/ينـاير،          

شخصـاً. وإضـافة إلى ذلـك،     ١٦ ٣٩١تلقى هذه التوعية أشخاص مـن العائـدين بلـغ عـددهم     
لإجــراءات المتعلقــة ائــرة الإجــراءات المتعلقــة بالألغــام، بتنســيق مــن دا مجــال أعلــن الشــركاء في 

، ٢٠١٧ ينـاير  كـانون الثـاني/   ٣١إلى  ٢٠١٦تشـرين الثـاني/نوفمبر    ١بالألغام، في الفتـرة مـن   
فـرد، التنقـل بحريـة داخـل      ١٠ ٠٠٠مجتمعا محليا من الألغام. وهذا يتـيح لحـوالي    ٣٧عن خلو 

التعلــيم  طةكيلــومترا مربعــا مــن أجــل القيــام بأنش ــ ١٢,٠٥ مجتمعــام في حــدود مســاحة تبلــغ
حقـل   ٣ ٦٣٥زال هنـاك   والزراعة والأعمال التجارية. ومع ذلك، تشير التقديرات إلى أنه مـا 

مــن  ١ ٥٢٧مــن حقــول الرمايــة الملوثــة؛ وهــذا يــؤثر علــى   ٥٩ســاحة قتــال و  ٣١٨ألغــام و 
تشكله الأجهزة المتفجـرة المرتجلـة المـزودة بـأقراص الضـغط مـن        اتمعات المحلية، إلى جانب ما

 .ديد مستمر  
، أطلقـت الحكومـة والأمـم المتحـدة نـداء في إطـار       ٢٠١٧ كانون الثاني/ينـاير  ٢١وفي   - ٤٧

مليون دولار، دف تلبيـة الاحتياجـات الإنسـانية     ٥٥٠خطة الاستجابة الإنسانية لتوفير مبلغ 
عمليات  زيادة في المائة بسبب ١٣زيادة نسبتها  . ويمثل هذاملايين نسمة ٥,٧الماسة لما عدده 
 ملايـين  ٩,٣مـن   أكثـر  زاع واتسـاع نطاقـه. وإجمـالا هنـاك    ـاسـتمرار الن ـ  نتيجة تشريد السكان

، تم تمويـل خطـة الاسـتجابة الإنسـانية     ٢٠١٦الإنسـانية. وفي عـام    المساعدة إلى بحاجة شخص
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مليـون دولار في   ٥٣٥,٤ في المائة. وبلـغ التمويـل الإجمـالي للمسـاعدة الإنسـانية      ٨٣,٨ بنسبة
المطلــوب  في إطــار المبلــغ ذلــك التمويــل مليــون دولار مــن ٢٨٤,١وتم اســتلام  .٢٠١٦عــام 

  دولار. مليون ٣٣٩ المخصص للأنشطة المتوخاة في خطة الاستجابة الإنسانية، وقدره

  مكافحة المخدرات  -  سادسا  
رى معدل زراعة الخشخاش وإنتـاج الأفيـون مـرة أخ ـ   في الفترة المشمولة بالتقرير ارتفع   - ٤٨

كـــانون الأول/ديســـمبر، أصـــدرت وزارة مكافحـــة   ٢٤. وفي ٢٠١٥ بعـــد انخفاضـــه في عـــام
الدراســة الاستقصــائية الكاملــة عــن الأفيــون في  تقريــر المخــدرات، بــدعم مــن الأمــم المتحــدة،  

زيــادة في زراعــة الخشــخاش  أشــير إلى حــدوثكمــا ذُكــر ســابقا،  و. ٢٠١٦ أفغانســتان لعــام
في المائة في إنتاج الأفيون. وتعـزى   ٤٥، وزيادة بنسبة ٢٠١٥ة بعام في المائة، مقارن ١٠بنسبة 

في المائـة مـن المسـاحات المزروعـة      ٩١ الزيادة أساسا إلى زيادة الغلـة للـهكتار وانخفـاض نسـبته    
كـانون   ٣١و  ٢٠١٦تشـرين الثـاني/نوفمبر    ١بالخشخاش المعرضة للإزالة. وفي الفترة ما بـين  

ــاير  ــرت س ـــ٢٠١٧الثاني/ينـ ــانون الأ ، أجـ ــاذ القـ ــه  لطات إنفـ ــا مجموعـ ــة مـ ــة  ٥١٧فغانيـ عمليـ
كيلوغرامــا مــن الهيرويــن،  ١ ٠٧٦عمليــات مكافحــة المخــدرات، أســفرت عــن مصــادرة   مــن

كيلوغرامـات   ٤كيلوغراما مـن الأفيـون، و    ١٥ ٣٧٠كيلوغرام من المورفين، و  ٢٣ ٦٠٠ و
ــن الميتامفيتــامين و  الأقــراص المخــدرة  مــن  ٦٨٦ كيلوغرامــا مــن الحشــيش، و   ٢٦٦ ٩٣٣ م

مـن السـلائف الكيميائيـة الصـلبة،     كيلوغرامـا   ٣٢ ٠٢٤(مخدرات اصطناعية) و  “Kأقراص ”
مـن المشـتبه    ٥٨٣لترا من السلائف الكيميائية السائلة. وإضافة إلى ذلك، اعتقـل   ١٠ ٩٢٤ و

قطعـة سـلاح    ٣٩مركبـة و   ١٢٦مختبرا لمعالجة الهيروين، وتم ضبط  ٢٥فيهم، وجرى تفكيك 
هاتف محمول، وسبعة من أجهـزة اللاسـلكي. وقــتل أثنـاء هـذه العمليـات أحـد أفـراد          ١٠٢ و

  طنية الأفغانية وجرح ستة آخرون.قوات الدفاع والأمن الو
ومعــروض علــى الجمعيــة الوطنيــة الآن قــانون جديــد بشــأن مكافحــة المخــدرات أقــره     - ٤٩

أصدر مكتب الأمم المتحـدة المعـني    كانون الثاني/يناير، ٢٧. وفي ٢٠١٦مجلس الوزراء في عام 
المكتـب في  بالمخدرات والجريمة أول تقييم لحالـة المخـدرات الاصـطناعية في أفغانسـتان، ويشـير      

التقييم إلى أن تعاطي الميتامفيتامين في طريقه لأن يصبح عادة مستقرة بـين متعـاطي المـواد    ذلك 
ثامفيتامين مـن قبـل أجهـزة إنفـاذ القـانون      يقتصر الأمر على تزايد وتيرة ضبط المي الأفيونية. ولا

  في أفغانستان، بل إن هناك أيضا أدلة على وجود مرافق للتصنيع في الجزء الغربي من البلد. 
ــد  - ٥٠ ــر  وعقـــ ــث عشـــ ــاع الثالـــ ــات،    الاجتمـــ ــني بالسياســـ ــاري المعـــ ــق الاستشـــ للفريـــ
 عـــن عـــددهم، في فيينـــا. ونـــاقش المشـــاركون، الـــذين زاد    ٢٠١٧شـــباط/فبراير  ٢ و ١ في

ركائز إعلان فيينـا الأربـع، وهـي التعـاون الإقليمـي       منظمة، ١١ بلدا و ٣٠مشارك من  ١٠٠
والمبادرات الإقليمية، والتدفقات المالية غير المشروعة، والسلائف الكيميائيـة، وخفـض الطلـب    

ان على المخدرات. وعقد الاجتمـاع الثـاني عشـر لكبـار مسـؤولي المبـادرة الثلاثيـة بـين أفغانسـت         
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شـباط/فبراير، في فيينـا، لتقيـيم التقـدم المحـرز       ٣، في الإسـلامية)  -(جمهورية  وباكستان وإيران
واستكشاف آفاق التعاون المشترك في المستقبل لمواجهة الاتجار بالمخـدرات. وجـددت البلـدان    

، بمـا  الثلاثة التزامها بوضع التخطيط المشترك موضع التنفيذ التام وتكثيف الرقابـة علـى الحـدود   
ــادة     ــة بــين ق ــاطق الحدودي ــات لعقــد اجتماعــات في المن ــة   في ذلــك وضــع آلي ــات الحدودي الولاي

وشــرطة مكافحــة المخــدرات لتبــادل المعلومــات والاســتخبارات، فضــلا عــن عقــد اجتماعــات   
  منتظمة لرؤساء أجهزة مكافحة المخدرات في البلدان الثلاثة. 

  دعم البعثة  -  سابعا  
، ٢٠١٧ كـانون الثاني/ينـاير   ٣١و  ٢٠١٦تشـرين الثـاني/نوفمبر    ١ في الفترة مـا بـين    - ٥١

بعثـة   ١٦بعثة عن طريق البر و  ١٩٥أوفدت بعثة الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى أفغانستان 
بعثـة اتصـال مـن الجانـب الآخـر قـام خلالهـا ممثلـو          ٣٥٠عن طريـق الجـو، فضـلا عـن اسـتقبال      

  التابعة للبعثة. المناطق بزيارة المكاتب الميدانية 

  ملاحظات  -  ثامنا  
لا تزال أفغانستان تواجه مجموعة من التحـديات المعقـدة. فقـد بلغـت أعـداد الضـحايا         - ٥٢

ــدنيين و  ــن الم ــداد م ــتراع مســتويات قياســية.     أع ــاقم ال ــل تف ــا بفع ــأزمالمشــردين داخلي  وازداد ت
 غيرلاجئين ومن الأفغان تصاعد أعداد العائدين من البسبب الظروف الاجتماعية والاقتصادية 

داخليـة وخارجيـة    ،الحكومة تواجـه تحـديات سياسـية    كذلك لا تزالوثائق اللازمة. املين للالح
علـى التصـدي لجميـع هـذه      اأكيـد  االحكومة عزم ـمن اللازم أن تبدي ظل يعلى حد سواء. وس

يـا في  التحديات. وسيظل وجود علاقة عمل متسـقة بـين الـرئيس والـرئيس التنفيـذي أمـرا حيو      
  هذا الصدد.

ــة   المســتمرة الخطوات بــوإنــني لأرحــب   - ٥٣ المتخــذة لمواصــلة تنفيــذ الإصــلاحات الانتخابي
بأعمال التحضير للانتخابات البرلمانية. فالتزام الحكومة، على أرفع  الاضطلاعوالتحرك صوب 

الـرغم مـن   وعلـى  . مشـجع مستوى، بإجراء انتخابات برلمانية تتسم بالمصـداقية والشـفافية أمـر    
تعزيـز ثقـة الجمهـور في    ، سـيكون مـن المهـم أيضـا     الإصلاحات الانتخابية الأهمية التي تكتسيها

  الإصلاحات والمؤسسات والممارسة الديمقراطية.
وقد بذلت الحكومـة جهـودا لتحسـين الإدارة الماليـة، بمـا في ذلـك تحصـيل الإيـرادات.           - ٥٤

أكثـر مـن نصـف النفقـات الإنمائيـة إلى الإنفـاق علـى         توجيه ،في هذا العام، لأولىفقد تم للمرة 
لتنميـة الاجتماعيـة ولثقــة   ل االهياكـل الأساسـية. ومـن المهــم بمكـان علـى الأجـل الطويــل، تعزيـز       

الجمهور في الدولة، أن يجري إحداث توازن بين تطوير الهياكـل الأساسـية والاسـتثمار بشـكل     
كان الشباب في البلد تحديا مـن حيـث   خامة عدد السضكاف في رأس المال البشري. وتشكل 

  توفير فرص العمل، كما أا يئ فرصة هامة لمستقبل البلد. 
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وقـد عـززت الحكومــة برنامجهـا لمكافحـة الفســاد، ولا سـيما مـن خــلال تفعيـل مركــز          - ٥٥
إلى الإعمـال الكامـل    هـذا الإنجـاز  الفسـاد. وسـيكون مـن المهـم الانطـلاق مـن        لمناهضـة العدالة 
  الحكومة الأعم لمكافحة الفساد، وتعزيز ثقة الجمهور وثقة المانحين في مؤسساا. لبرنامج 

وقد اشتدت حدة التراع مرة أخرى، مع تزايد عدد الاشتباكات المسـلحة والهجمـات     - ٥٦
المعقدة. وأظهرت قوات الأمن الأفغانية، بدعم من القوات الدولية، قدرة على ااة في ضـوء  

ــات   ــف العملي ــن      تكثي ــوات الأم ــدولي لق ــدعم ال ــزال مــن الضــروري مواصــلة ال ــة. ولا ي القتالي
الأفغانيـة، وفقــا للالتزامــات المتعهــد ـا خــلال مــؤتمر القمــة الـذي عقدتــه منظمــة حلــف شمــال    

. ويشكل وجود قيـادة سياسـية قويـة وتـدابير فعالـة لتعزيـز       ٢٠١٦وارسو في عام  الأطلسي في
لقدرة التشغيلية وارتفاع الـروح المعنويـة، أمـورا لا غـنى عـن      هياكل القيادة والسيطرة، وتوافر ا

أي منها لكفالة الاستدامة لقوات الأمن الأفغانية في العام المقبل ومـا بعـده، بـالنظر إلى ارتفـاع     
  معدلات الخسائر وتصاعدها. 

ولا يزال المدنيون يدفعون ثمنا باهظا لهـذا الـتراع. فقـد سـجلت البعثـة أكـبر عـدد مـن           - ٥٧
لضحايا في صفوف المـدنيين في سـنة واحـدة، وهـو مـا يرجـع جزئيـا إلى تصـاعد الاشـتباكات          ا

البرية. ويشكل تزايد عدد القتلى والمصابين من الأطفـال اتجاهـا غـير مقبـول. وأنـا أدعـو جميـع        
أطراف التراع إلى اتخاذ خطوات عاجلة لوقف قتل المدنيين وتشـويههم، وأشـدد علـى ضـرورة     

هاكات القانون الدولي الإنساني والقـانون الـدولي لحقـوق الإنسـان. ومـن الملـح       المساءلة عن انت
بشدة أن تنفذ السياسة الوطنية لمنع الخسائر في صفوف المدنيين والتخفيف منها تنفيذا كـاملا.  
ولابد أن تتوقف الهجمات على مرافق الرعايـة الصـحية والمرافـق التعليميـة، وعلـى العـاملين في       

  الصحية والمعلمين. مجال الرعاية 
. ومن المتوقع أن يفـد مـن   ٢٠١٦وقد بلغت أعداد المشردين أعلى مستوى لها في عام   - ٥٨

باكستان في هذا العام مزيد من العائدين، بمـن فـيهم اللاجئـون والأفغـان غـير الحـاملين للوثـائق        
داخليـا ومـن    اللازمة. ولا يزال الكثيرون في أفغانستان ممن انضـموا حـديثا لصـفوف المشـردين    

العائدين الأفغان عرضة لتشرد إضافي أو متكرر، الأمر الـذي تترتـب عليـه آثـار مقلقـة بالنسـبة       
لتلك الفئات المعرضة لخطر البقاء في دائرة الفقر لفتـرات مطولـة. وأود أن أعـرب عـن تـرحيبي      

ــدين. فســوف      ــة بشــأن التشــريد والعائ ــة الأفغاني ــالتغييرات المقترحــة في سياســة الحكوم ــزم  ب يل
الاضــطلاع بــبرامج متوســطة وطويلــة الأجــل مــن أجــل اســتيعاب وإدمــاج العــدد الكــبير مــن     
العائدين الذين وصلوا إلى البلد بالفعل، والذين سيسـتمرون في الوصـول إليـه، ضـمانا للنجـاح      
ــذه المســألة        ــا في معالجــة ه ــة لانخراطه ــى الحكوم ــني عل ــا. وأث ــاجهم اقتصــاديا واجتماعي في إدم

   ذلك، وأحث الشركاء الدوليين على دعم الجهود التي تبذلها. ولتفانيها في
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وقــد أدى تــردي الحالــة الأمنيــة وتــأثيره علــى المــدنيين إلى تعميــق الأزمــة الإنســانية في     - ٥٩
أفغانستان. وبالنظر إلى الاحتياجات الإنسانية الاستثنائية القائمة، يلـزم تقـديم دعـم دولي قـوي     

  . ٢٠١٧ة الاستجابة الإنسانية الوطنية لعام وتوفير التمويل الكافي لخط
ويبرِز أيضا الثمن الباهظ الذي يتكبده المـدنيون نتيجـة الـتراع الحاجـة الملحـة للتوصـل         - ٦٠

إلى حل سياسي لهذا التراع. فإحلال السلام لا يزال هو الخيار الحتمي. ويتواصل تنفيـذ اتفـاق   
ن. ومن المهم أن يحرز تقدم فيمـا يتعلـق ـذا    السلام بين الحكومة والحزب الإسلامي قلب الدي

الاتفاق من أجل إظهار استعداد حكومـة وشـعب أفغانسـتان لإقامـة سـلام عـادل. ومـن المهـم         
بــنفس الدرجــة لترســيخ عمليــة الســلام أن تبــدي الحكومــة التزامــا واضــحا بالوفــاء بالتزاماــا     

بتـها جميـع أطـراف الـتراع في الماضـي،      الدولية المتعلقة بكفالة المساءلة عـن الإسـاءات الـتي ارتك   
  وضمان أن تظل لحقوق الضحايا أهمية محورية.

ويؤسفني أنه لم يتحقق أي تقدم ملموس صوب إجراء محادثات مباشـرة بـين الحكومـة      - ٦١
وحركــة طالبــان. ولا يــزال للــدور الــذي تؤديــه بلــدان المنطقــة أهميــة حيويــة في أي عمليــة مــن  

أن تقدم إسهامات هامـة في يئـة بيئـة تمكـن مـن الاضـطلاع بجهـود         العمليات، ذلك أا يمكن
السلام. وأدعو جميع البلدان المشاركة إلى مواصلة الجهود التي تبذلها. وفي هذا الصدد، يعترف 
الجميع بأهمية وجود علاقة بناءة بين أفغانستان وباكستان. وأشجع الدول الأعضاء علـى دعـم   

  محادثات مباشرة بين الحكومة وحركة طالبان.الجهود المبذولة صوب إقامة 
وإنــني، إذ أنــوه إلى الأهميــة المســتمرة لــدعم العمليــات السياســية في أفغانســتان ورصــد     - ٦٢

أذار/  ١٧حالــة الأمــن فيهــا، أطلــب إلى مجلــس الأمــن تمديــد ولايــة البعثــة المقــرر أن تنتــهي في   
يد التزام الأمم المتحدة بشـراكة  شهرا إضافية. وبذلك أؤكد من جد ١٢، لفترة ٢٠١٧مارس 

مستدامة مع أفغانستان، على النحو المبين في التقرير الختامي للجنـة الاسـتعراض الثلاثيـة المعنيـة     
. وأود أن ٢٠١٥بالأمم المتحدة في أفغانستان، الذي قدم إلى مجلـس الأمـن في أيلـول/ سـبتمبر     

، وبخاصـة  ٢٠١٦ة الحاليـة علـى مـدار عـام     أنوه إلى الطريقة الفعالة التي جـرى ـا تنفيـذ الولاي ـ   
ــة المتعلقــة بحقــوق       ــدة والتحــاور بشــأن القضــايا الجوهري ــة بمهــام المســاعي الحمي اضــطلاع البعث
الإنسان والاتساق بين المانحين، فضلا عن توفير الدعم لتعزيز المؤسسات والقدرات الوطنيـة في  

ب بالـدول الأعضـاء أن تواصـل تقـديم     االات ذات الأولويـة، وفقـا لمـا طلبتـه الحكومـة. وأهي ـ     
  الدعم اللازم لتمكيننا من مواصلة مشاركتنا وأنشطتنا في جميع أنحاء البلد. 

وأتوجــه بالشــكر إلى جميــع مــوظفي الأمــم المتحــدة العــاملين في أفغانســتان وإلى ممثلــي     - ٦٣
مـن أجـل   الخاص، تاداميشي ياماموتو، لما يبدونـه مـن تفـان متواصـل، في ظـل ظـروف صـعبة،        

  الوفاء بالتـزاماتنا دعما لشعب أفغانستان.
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  *مرفق 
  Progress achieved against benchmarks  

 

 I. Security 
 

  Benchmark: sustainable Afghan security institutions and processes capable of 

ensuring peace and stability and protecting the people of Afghanistan. 
 

 

Indicators of progress Metrics 

   Increase in the number of national 

police and national army personnel 

mentored, trained and operational 

according to an agreed structure 

• As of November 2016, there were 160,667 personnel serving in the Afghan 

National Army and 7,660 personnel serving in the Afghan Air Force, 

adding to a total of 168,327 personnel, a figure 26,673 below the end-state 

objective for 2016. As of November 2016, 887 female personnel were 

serving in both the Afghan National Army and in the Afghan Air Force. As 

of November 2016, there were 147,635 personnel serving in the Afghan 

National Police, 9,365 below the end-state objective. As of November 

2016, 2,635 female personnel serve in the Afghan National Police. 

• According to reports it is estimated that the actual strength is likely as 

much as 20% lower for the Afghan National Defence and Security Forces 

than the figures given above, as a result of the so-called ghost 

soldiers/police officers. 

• In the course of 2016, the North Atlantic Treaty Organization (NATO) 

Resolute Support (RS) Mission has continued to train, advise, and assist 

the Afghan National Defence and Security Forces.  

• In 2016, the Ministry of Defense and the Ministry of Interior developed 

the National Military Strategy spanning a period of five years. It foresees 

an extensive reform of the Afghan National Defence and Security Forces. 

The National Military Strategy supports and fosters the Afghan National 

Strategic Planning System, which is comprised of the National Threat 

Assessment, National Security Policy, National Security Strategy, and the 

National Campaign Plan. 

 

 

 

 II. Peace, reintegration and reconciliation 
 

 

  Benchmark: national dialogue and regional engagement to pursue constructive 

and inclusive process to foster a political environment conducive to peace. 
 

 

Indicators of progress Metrics 

  Development and implementation of 

inclusive national and regional 

processes to enhance peace, 

reintegration and reconciliation 

efforts 

 

• On 11 January 2016, the Quadrilateral Coordination Group (QCG) 

consisting of Afghanistan, China, Pakistan and the United States met for 

the first time to discuss the Afghan peace and reconciliation process in 

Islamabad. Parties confirmed mutual efforts to facilitate an Afghan-led and 

Afghan-owned peace and reconciliation process to achieve lasting peace 

and stability in Afghanistan and the region. Three further QCG meetings 

were held. 

  
  

Note: The present annex is being circulated in English only. 

 * The present annex is being issued without formal editing. 
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Indicators of progress Metrics 

  • On 21 September 2016 in New York, on the margins of the 71st UN General 

Assembly, India, Afghanistan and the United Sates held a round of trilateral 

consultations at which they reaffirmed shared interests in advancing peace 

and security in the region, as well as countering terrorism. 

• On 22 September 2016, a peace agreement was signed between the Afghan 

Government and Hizb-e Islami Gulbuddin (HIG). On 6 November 2016, 

the Afghan government and the HIG Joint Executive Commission for the 

implementation of the peace agreement officially started its work. 

• On 20 November 2016, a HIG delegation met with President Ghani to 

discuss the release of HIG prisoners, refugee repatriation and land 

distribution. Two days later, a HIG delegation visited Pul-e-Charkhi prison 

in Kabul and met HIG prisoners. All issues regarding the implementation 

of the peace agreement continue to be addressed by the Joint Executive 

Commission.  

• There were four meetings convened by Pugwash in 2016 related to peace 

and security in Afghanistan; 23-24 January 2016 in Doha, Qatar on “Peace 

and Security in Afghanistan”; 5 September 2016 in Kabul, Afghanistan on 

“moving towards peace in Afghanistan”; 22 November 2016 in Islamabad, 

Pakistan on “Pakistan-Afghan relations” and; 13 December 2016 in Kabul, 

Afghanistan on “peace in Afghanistan”. 

Increased ability by Afghan 

authorities to gather and provide 

substantiated, updated and accurate 

information to the Security Council 

Committee established pursuant to 

resolution 1988 (2011) 

 

• In 2016 the Government continued to provide substantiated, updated and 

accurate information to the Security Council Committee established 

pursuant to resolution 1988 (2011). 

• On 7 October 2016, the Analytical Support and Sanctions Monitoring 

Team submitted their Seventh report, pursuant to resolution 2160 (2014), 

concerning the Taliban and other associated individuals and entities 

constituting a threat to the peace, stability and security of Afghanistan. The 

report substantively built on information gathered and provided by the 

Afghan authorities.  

• On 13 December 2016, the Afghan Government submitted a request for the 

delisting of (QDi.088) Gulbuddin Hekmatyar from the United Nations ISIL 

(Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List in order to support a signed peace 

agreement with the Hizb-i-Islami Gulbuddin. On 3 February Gulbuddin 

Hekmatyar was delisted. 

Increased public support for the 

peace process through engagement 

at the community level and with 

civil society 

• On 20 July 2016, independent Ulema from 15 districts of Baghlan 

province held a gathering in support of the role of religious figures in 

peace and reconciliation. Around 225 people participated in the gathering, 

including 150 ulema, as well as tribal representatives, Provincial Council 

members, Government officials, and civil society. At the conclusion of the 

gathering, a 10-point resolution was adopted declaring the ulema’s full 

support for peace and reconciliation based on the Islamic principles. The 

event was supported by UNAMA. 

• On 9 August 2016, 40 youth activists, including 11 women, from Balkh, 

Sar-e-Pul, Jawzjan and Samangan provinces came together in Mazar-e-

Sharif for a regional conference on peace and reconciliation. The 

conference adopted a declaration calling on the Government and the 

international community to involve youth in the peace process. The event 
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Indicators of progress Metrics 

  was supported by UNAMA. 

• In 2016, the Steering Committee of the Afghan People’s Dialogue on 

Peace, supported by UNAMA, finalized the 34 provincial road maps for 

peace. Seventeen of these provincial road maps were approved by the 

Steering Committee during the year and will be used for peacebuilding 

advocacy and initiatives by Afghan civil society actors across the country. 

• Between September-December 2016, workshops were conducted by 

UNAMA working in tandem with the Afghan Independent Human Rights 

Commission (AIHRC) in all eight regions of the country aimed at building 

civil society capacity in peace and reconciliation processes through their 

strengthened advocacy for adoption of the recommendations contained in 

provincial road maps for peace. 

• In 2016, UNAMA field offices carried out half a dozen local peace 

initiatives, offering mediation support to foster Afghan-led facilitation, 

mediation and reconciliation efforts on a provincial and district level. 

These included consultation, gatherings and jirgas with ulema, tribal 

representatives, Provincial Council members, Provincial Peace Council 

members, Government officials, and youth and women rights activists.  

• On 26 October 2016, the annual Global Open Day event in Kabul on 

Security Council Resolution 1325 (2000) on women, peace and security 

under the theme “Women and Violent Extremism in Afghanistan”, was 

organized by UNAMA and UN-Women alongside 12 similar regional 

events across the country. 
  

 

 

 

 III. Governance and institution-building: 
 

 

  Benchmark: extension of Government authority throughout the country through 

the establishment of democratic, legitimate, accountable institutions, down to 

the local level, with the capacity to implement policies and to be increasingly 

capable of sustaining themselves. 
 

 

Indicators of progress Metrics 

  Increased ability by Afghan 

authorities and independent 

electoral institutions to manage and 

conduct genuine and periodic 

elections, with due regard to 

women’s participation and 

constitutionally guaranteed quotas 

• In June 2016, the Ministry of Finance announced the Government’s 

intention to allocate USD 31 million for the upcoming elections, of which 

USD 21 million is in-kind in the form of secondment of civil servants and 

teachers as polling staff.  

• On 25 September 2016, a new election legislation merging the Election Law 

and the Law on Structures, Duties and Authorities of the Independent 

Election Commission (IEC) and the Independent Electoral Complaints 

Commission (ECC) were published in the official Gazette. The new law was 

passed by legislative decree, and partially incorporated recommendations of 

the Special Electoral Reform Commission. The IEC was also tasked to 

prepare a technical study on Wolesi Jirga and Provincial Council 

constituencies within three months of its “establishment”. 

 • In October 2016, at the Brussels Conference on Afghanistan, the Afghan 

Government committed, in connection with the Self-Reliance Through 
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Indicators of progress Metrics 

  Mutual Accountability Framework deliverables, to move towards 

“credible, inclusive and transparent elections,” based on the Government’s 

pledge to “implement in 2017 the essential electoral reforms and prepare 

for elections to further restore trust and confidence in the electoral process 

and its institutions.” 

 • On 22 November 2016, President Ghani appointed 12 new commissioners 

to the IEC and the ECC, including three women. The commissioners were 

appointed through a selection process that was open to civil society and the 

international community, in consultation with political figures, and 

following interviews by President Ghani, Chief Executive Abdullah and 

other stakeholders. 

 • On 12 December 2016, the IEC initiated the selection process of the Chief 

Electoral Officer. On 12 January the Independent Election Commission 

recommended three candidates to President Ghani, in a letter signed by 

only four of the seven commissioners. On 26 January, a spokesperson for 

the Chief Executive publicly stated that the three nominees were 

unacceptable due to their alleged lack of qualifications and ties with 

previous commissioners. 

 • In December 2016, the IEC commenced initial discussions on voter 

registration options, and started preparation of packages to assess and 

reallocate polling centers. 

 • In December 2016, President Ghani established a multi-agency technical 

committee on delimitation of electoral boundaries which included the IEC. 

 • On 9 April 2016, President Ghani requested continuous UN electoral 

assistance for the next elections. In response, a Needs Assessment Mission 

(NAM) was deployed in country from 11 to 19 May 2016, which 

recommended key decisions to be made. Upon the adoption of new 

election legislation and the appointment to the IEC and ECC, a desk study 

updated the NAM in January 2017. From 10 to 27 February 2017, a team 

was deployed to start discussions to formulate a project to provide 

electoral support, with concrete areas of support to be confirmed. UNDP 

continues to provide technical assistance through a modest Project 

Initiation Plan as a bridge towards more comprehensive support based on a 

request. 

Establishment of a Monitoring and 

Evaluation Committee and 

development of anti-corruption 

benchmarks 

 

• In continuation of the Government’s commitment to strengthen the 

oversight role of the Independent Joint anti-corruption Monitoring and 

Evaluation Committee (MEC), the Presidential Decree No. 115 declared 

MEC as an independent institution and obliged all government entities to 

regularly report on their implementation of MEC recommendations. MEC 

also issued its New Strategy (2016 to 2018) to actively work with 

Government institutions to implement anti-corruption reforms. 

• MEC published two special reports. The first one focuses on 

vulnerabilities to corruption in the Ministry of Public Health and the 

second report discusses the vulnerabilities to corruption in the context of 

fuel and gas supply and import to the country. 

• MEC also released its Tenth Six-Month Report, covering the period of January 

to July 2016. The report discussed, among other things, progress in the 
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  payment of pensions and benefits to retirees by the Ministry of Labor, Social 

Affairs, Martyrs and Disabled; and the establishment of a Procurement Review 

and Appeal Committee in line with the Procurement Law. 

• As of December 2016, out of the total of 601 MEC recommendations since 

2010, 201 were fully implemented, 196 partially implemented, 23 

irrelevant and 181 pending implementation. 

Empowerment of anti-corruption 

institutions to oversee a whole-of-

Government approach to anti-

corruption 

 

• The Afghanistan Extractive Industries Transparency Initiative (AEITI) 

released its 4th Reconciliation Report in February 2016, covering 

Government revenues from the oil, gas and mining industries from 2012 to 

2013 and is currently preparing its 5th report. AEITI is responsible for 

Afghanistan’s compliance with the requirements for its membership in the 

Extractives Industries Initiative (EITI) a global standard to promote the 

open and accountable management of oil, gas, and mineral resources.  

• As part of the Government’s increasing efforts to implement its 

anti-corruption agenda and Self-Reliance through Mutual Accountability 

Framework (SMAF) commitments, the anti-corruption plans of the five 

revenue-generating ministries (i.e. Ministry of Finance; Ministry of Mines 

and Petroleum; Ministry of Commerce and Industries; Ministry of 

Transport and Civil Aviation; and Ministry of Communication and 

Information Technology) have been formulated and submitted to the 

Cabinet in October 2016 for review. 

• In September 2016, the Secretariat of the High Council on Rule of Law 

and Anti-corruption started consultations with stakeholders on the drafting 

of the national anti-corruption strategy. Subsequently, the Office of the 

President took over consultations on the formulation of the national anti-

corruption strategy. To advance the government’s fight against corruption, 

UNAMA together with the international community has facilitated the 

stakeholders anti-corruption working group to include relevant government 

partners, particularly the High Council Secretariat as well as civil society, 

in following up on the government’s anti-corruption commitments in the 

previous international conferences (i.e., Brussels and London anti-

corruption conferences). UNAMA also facilitated donor anti-corruption 

working group meetings for a consolidated position of the international 

community and coherent support to the government in this area. 

• Self-Reliance through Mutual Accountability Framework (SMAF) 

deliverables called for a Memorandum of Understanding (MoU) between 

Government and Civil Society which was signed in late 2015. Though 

there were limited activities under the MoU in 2016, the existence of the 

MoU itself was an enabling factor in Afghanistan becoming a member of 

the Open Government Partnership (OGP) in December 2016. At the 

London Anti-Corruption Summit in May 2016, Afghanistan committed to 

increase access to information and support civil society participation. 

UNAMA has continued to liaise with the Administrative Office of the 

President on further steps of the government in implementing OGP 

commitments, particularly providing necessary support to enable civil 

society’s participation In the process. 

• Afghanistan improved its ranking in the Transparency International’s 

Corruption Perceptions Index 2016, placing it in 169th position with a 

four-point increase in the score (from 11 to 15). The Government 
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  attributed this to its establishment of anti-corruption bodies. 

• In the course of 2016, the government and judicial institutions designed, 

established, developed and made operational the Anti-Corruption Justice 

Center (ACJC) with national jurisdiction, which has already adjudicated 

seven anti-corruption cases and is formally investigating dozens of high-

level cases. 

Annual publication of asset 

declarations of public officials 

 

• In line with commitments in the Self-Reliance through Mutual 

Accountability Framework (SMAF), nine senior state officials, including 

the President and the Chief Executive Officer, 25 Cabinet ministers, and 26 

provincial governors registered their assets with the High Office of 

Oversight and Anti-corruption (HOOAC). Asset verification and 

publication have not started yet. 

• On 4 May 2016, the High Office of Oversight and Anti-corruption 

(HOOAC) proposed strict sanctions on public officials who fail to register 

their assets. This proposal entailed dismissal of 15 Provincial Governors 

for failing to comply. However, the HOOAC’s proposal has not been 

adopted nor implemented. 

Increased capacity of civil servants 

at the central, provincial and district 

levels to discharge functions and 

deliver services 

 

• In an effort to improve the quality of service delivery in the public service, 

the Civil Service Institute trained 2,572 civil servants in computers 

applications, English language, human resource management and 

admin/finance management. The number of staff trained represents 89 

percent of the target number of 2,879. Out of the 2,572 trainees, 

1,488 were from the central Government and 1,084 from the provincial 

administrations. Women represented 30 per cent of the participants. 

• In 2016, 106 staff from IDLG attended various capacity trainings in India. 

The trainings were organized by the Indian Government Civil Service 

Institutions, in line with the MoU signed between the Independent 

Directorate for Local Governance and the Indian Government. 

Increased transparency and 

effectiveness of civil service 

appointments 

 

• As part of the Government’s efforts to ensure merit-based civil service 

recruitments all new appointments were appointed through a merit-based 

process led by the Independent Directorate of Local Governance (IDLG), 

bringing the total number of merit based appointments to; 53 (14%) out of 

383 district governors, and 5 (15%) out of 34 deputy provincial governors. In 

addition, 20 (12%) out of 165 Municipal Mayors were appointed through a 

competitive process led by the President and the IDLG.  

Strengthened civil service reform 

supported by a comprehensive 

approach to capacity-building and 

donor-funded technical assistance 

 

• On 9 August 2016, the President appointed his Senior Advisor on Strategic 

and Public Relations as the new Chairman of the Independent 

Administrative Reform and Civil Service Commission (IARCSC). 

However, he was unable to assume this position, leaving the IARCSC 

without substantive leadership. To address this gap, the President 

appointed the deputy head of the Administrative Office of the President to 

manage IARCSC’s operational functions. 
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   • The revised civil service law, which was formulated in 2015, continues to 

undergo review, due to the protracted bureaucratic processes involved. 

These two developments have adversely impacted the implementation of 

civil service reforms and capacity building 

Implementation of the subnational 

governance policy and development 

of subnational regulatory, financing 

and budgetary frameworks 

 

• In line with commitments in the Self-Reliance through Mutual 

Accountability Framework (SMAF), in January 2016, the Independent 

Directorate of Local Governance (IDLG) launched consultations with 

national and subnational institutions and with civil society, with support of 

UNAMA, on the draft revised Subnational Governance Policy. 

Subsequently, comments from all 34 provincial administrations and 

selected government ministries, as well as civil society networks were 

received and incorporated. Later in the process, the donors provided 

consolidated comments to the draft policy. The draft policy is currently 

awaiting Cabinet review. The gap created by the delayed appointment of 

the IDLG leadership has impacted the Policy’s approval and dialogue at 

the highest political level. 

• The guidelines for annual provincial planning were developed. Their 

function is to orientate provincial level authorities in the planning process.  

• Local Administration Law amended and submitted to the Lower House. The 

process was sponsored by IDLG, the Office of the President and technically 

led by the Ministry of Justice. This law, once enacted, will regulate the 

affairs related to subnational governance administrative units, including 

provincial departments, district offices and municipalities. 

• In 2016, the draft Municipal Law has been in an ongoing review process 

between the Office of the President, IDLG, the Ministry of Justice, Kabul 

Municipality and other stakeholders. A timeframe for the finalization of the 

draft law has not been identified, yet. In addition, the Municipal outreach 

framework and Municipal Advisory Board guidelines were developed and 

endorsed and the solid waste management guideline developed and 

implemented. 

Development and publication of 

criteria for administrative 

boundaries 

• National and international institutions continue to use the 2009 internal 

boundary data set, as stipulated by the Independent Directorate of Local 

Governance and the Geodesy and Cartography Head Office. 

Establishment of adequate 

infrastructure for functioning 

Government institutions, especially 

at the subnational level 

 

• Citizen’s Service Centers were constructed in four provinces (Bamyan, 

Daikundi, Paktya and Panjshir). 

• 13 Provincial Governor’s Offices (PGO) were equipped with internet 

infrastructure to improve IT management systems in the PGOs. 

• 11 Municipalities were provided with internet connections to enable 

communication with their constituents. 

Establishment of credible and 

accessible judicial and penal 

systems that respect and uphold the 

human rights of all citizens 

 

• The National Anti-Corruption Justice Center (ACJC) was established and 

operational from June 2016. The ACJC conducted six trials, so far, resulting in 

the conviction of 16 individuals, including individuals charged with bank 

embezzlement, land grabbing, bank employees, a senior prosecutor and a 

General at the Ministry of Interior. Trials were held open to the public and in a 

transparent manner for individuals on major corruption charges. Three of the 

six trials were affirmed on appeal before the ACJC. Upcoming cases include at 

least two Major Generals of the Ministry of Interior, the Deputy Minister for 
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  Urban Development. Further dozens of cases are currently undergoing formal 

ACJC prosecutor investigations. 

• The Afghanistan Independent Bar Association recorded 2677 lawyers in 

Afghanistan, of which 712 are female. 

• On 18 April 2016, implementing a request of the Central Prison 

Directorate, UNAMA released a comprehensive review of prison health 

services in 31 of 34 Afghan provincial prisons to assess compliance with 

the Mandela UN international minimum standards of treatment. The report 

concludes that progress has been made in several key areas but substantial 

work remains to be done. Pursuant to a recent agreement with the Ministry 

of Public Health (MOPH), prisoners in nearly all Afghan provincial 

prisons have free access to basic health services either through MOI prison 

clinics or referrals to MOPH civil hospitals. UNAMA continues to work 

with national and international counterparts to implement the report’s 

practical recommendations. 

• The newly revised Penal Code was drafted in line with commitments in the 

Self-Reliance through Mutual Accountability Framework (SMAF). The draft 

legislation, which is still to be considered by Parliament, incorporates crimes 

in over 50 special laws; and is now consistent with United Nations 

Convention against Corruption, The Convention against Torture and the 

United Nations Transnational Organized Crime Convention, as well as 

modern best practices. The new draft Penal Code defines crimes of violence 

against women; and incorporates crimes against humanity, war crimes and 

genocide according to the Rome Statute. 

• The Supreme Court and Attorney General Office advanced efforts 

combatting corruption in their own institutions. Both instituted strategies and 

action plans to counteract corruption under the guidance of the Second Vice 

President and the High Council of Rule of Law’s Justice Committee. 

• On 23 October 2016, UNAMA released the first comprehensive assessment 

of formal and informal dispute resolution mechanisms, which aim to 

resolve high-stakes conflicts over access to irrigation water. The report’s 

key finding is that while the recently enacted Water Law provides a 

comprehensive regulatory scheme, water users continue to rely 

predominately on local “water masters” to resolve disputes traditionally. 

The report was presented to the responsible Afghan ministries, who are 

now supported by UNAMA in the implementation of the recommendations 

made in the report. 

• On 4 December 2016, following the direct request of the Minister of 

Justice, UNAMA released a comprehensive assessment of Afghanistan’s 

juvenile rehabilitation centers (JRC’s) to measure compliance with UN 

international standards for the treatment of juveniles deprived of their 

liberty. The report found positive trends in Afghanistan’s JRCs while also 

outlining a critical need to improve in-detention education and post-

rehabilitation care for young Afghans to help them re-enter society. 

Continued international support is required for rehabilitation 

accommodation improvements, especially in JRCs that were not custom-

built and fit for purpose. UNAMA is now supporting the Ministry on the 

implementation of the recommendations made in the report. 
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 IV. Human rights 
 

 

  Benchmark: improved respect for human rights of Afghans, in line with the 

Afghan Constitution and international law, with particular emphasis on the 

protection of civilians, the situation of women and girls, freedom of expression 

and accountability based on the rule of law. 
 

 

Indicators of progress Metrics 

  Reduction in the number of 

incidents of unlawful use of force 

and intimidation of civilians, 

through compliance by relevant 

actors with international law 

 

• Between 1 January and 31 December 2016, UNAMA documented 

11,418 civilian casualties (3,498 dead and 7,920 injured). Although 

civilian deaths decreased by two per cent in 2016, civilian injuries 

increased by six per cent and the overall civilian casualties increased by 

three per cent compared to 2015. The number of incidents resulting in 

civilian casualties increased by 12 per cent in 2016. UNAMA attributed 61 

per cent of all civilian casualties to Anti-Government Elements and 24 per 

cent to Pro-Government Forces (20 percent to Afghan national security 

forces, two per cent to international military forces and two per cent to 

pro-Government armed groups). Ten per cent of all civilian casualties 

resulted from cross-fire between Anti-Government Elements and Afghan 

national security forces thus could not be attributed to a specific party. 

Five per cent of civilian casualties resulted from unattributed explosive 

remnants of war. Ground engagements between Pro-Government Forces 

and Anti-Government Elements remained the leading cause of civilian 

casualties, accounting for 4,295 (1,070 deaths and 3,225 injured), followed 

by detonation of improvised explosive devices with 2,156 civilian 

casualties (700 deaths and 1,456 injured). 

• The conflict severely impacted Afghan children in 2016, with UNAMA 

recording 3,512 child casualties (923 dead and 2,589 injured), a 24 per cent 

increase over 2015 and the highest number of child casualties recorded by 

UNAMA in a single year since 2009. This disproportionate rise in child 

casualties across Afghanistan in 2016 resulted mainly from a 65 per cent 

increase in civilian casualties from explosive remnants of war — most of 

whom were children. 

• The Civilian Casualty Avoidance and Mitigation Board (CAMB) had been 

transferred from international military forces to the Afghan authorities on 

26 January 2016 as advised by UNAMA. The board now functions as a 

focused mechanism for identifying areas for improving civilian casualty 

mitigation efforts. The CAMB drafted the national Civilian Casualty 

Prevention and Mitigation Policy that was approved at the deputy-

ministerial level and further established a working group on 2 October 

2016 to draft an action plan for its implementation. At its quarterly meeting 

on 15 November 2016, the CAMB focused discussion on devising plans by 

relevant ministries for implementation of the Civilian Casualty Prevention 

and Mitigation Policy once it has been endorsed by the National Security 

Council. 

• The Government established a senior-level Protection Working Group that 

held its first meeting on 30 June 2016 to facilitate a policy-driven dialogue 

on existing protection of civilian concerns and supporting implementation 

of improved practices to reduce civilian casualties. 

• In 2016, the Ministry of Defence drafted rules of engagement to prevent 

harm to civilians during operations against anti-government elements. 
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  • In its annual report for 2016, the Taliban claimed to document 

5,232 civilian casualties between January and December 2016, of which 

“Americans and the stooge administration” caused 71 per cent 

(3,836 civilian casualties — 1,504 dead and 2,332 injured); Daesh/Islamic 

State of Iraq and the Levant-Khorasan Province, unidentified gunmen and 

local infighting caused 17 per cent (1,127 civilian casualties — 380 dead 

and 747 injured); and Taliban caused 12 percent — namely 249 civilian 

casualties (120 dead and 149 injured. In 2016, the Taliban also established 

a “civilian casualty committee” under their military structure to investigate 

civilian casualty incidents in which their fighters were involved. 

Improved awareness by Afghans of 

their rights and by the Government 

of its obligations 

 

• Although the Government made little tangible progress in 2016 in meeting 

the commitments set out in its 2015 National Plan on the Elimination of 

Torture, the Government did renew its commitment to ratify the Optional 

Protocol on the Prevention of Torture with a new timeline of the end May 

2017.  

• In May 2016, the National Assembly took action on Presidential 

Legislative Decree 76, issued in 2015. It rejected Article 10, a preventative 

detention measure that allowed the National Security Directorate to request 

the Supreme Court to intern or hold a person deemed likely to commit a 

national security crime for up to one year. The Assembly approved the 

remaining parts of the decree, thus retaining the amendments of the 

Criminal Procedure Code which allow for extended detentions by national 

security officials up to 10 days. The decree also gives prosecutors the 

discretion to extend that detention from 15 to 60 days. Thus, a judge’s 

review and order is not required until 70 days have passed, in violation of 

both the Afghan constitution and the International Covenant on Civil and 

Political Rights, art. 9, to which Afghanistan is a party. 

• In its November 2016 “Report on Preliminary Examination Activities in 

Afghanistan”, the Office of the Prosecutor of the International Criminal 

Court set out its determination that “there is a reasonable basis to believe 

that the war crimes of torture and related ill-treatment ha[d] been 

committed by Afghan government forces, in particular the intelligence 

agency (National Directorate for Security), and the Afghan National 

Police, since 2003.” In assessing its jurisdiction over these cases under the 

complementarity principle, the Court noted the Government’s failure to 

respond to multiple requests for information from the Prosecutor since 

2008. 

Improved impact of, and support 

for, legal and policy measures to 

combat violence against women and 

girls 

 

• On 31 January 2016, the President inaugurated a dedicated fund to sponsor 

emergency services for women survivors of life-threatening acts of 

violence, such as medical treatment and temporary accommodation. Actual 

functioning of these services, however, has so far been limited by 

inadequate contributions to the fund. 

• On 11 June 2016, the Government approved the strategy and action plan on 

the elimination of violence against women for the period 2016-2020, which 

was publicly launched on 5 December 2016. 

 

• With the aim of creating a protective, violence-free environment for 

women employed in the Afghan National Police, the Ministry of Interior on 
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  11 July 2016 established a complaint mechanism to prevent and respond to 

sexual harassment against women police; however the mechanism has not 

yet become fully functional. UNAMA serves as one of four international 

organizations that have been requested to provide technical support to the 

complaint mechanism. 

• On 9 November 2016, the Wolesi Jirga approved a law on the elimination 

of harassment for women and girls. On 25 December 2016, the Meshrano 

Jirga reviewed the law and proposed amendments to the text to be agreed 

upon by a joint commission comprised of members of both houses. 

• Based on findings stemming from questionnaires with 178 government 

employees (113 women) and focus-group discussions carried out with 

19 ministries and the Independent Directorate of Local Governance, on 25 

October 2016, the Ministry of Women’s Affairs launched the report 

“Workplace obstacles: Analysis and Recommendations” in which it 

highlighted the persistence of work-related harassment and determined 

other workplace obstacles hampering the presence and expansion of 

women workers in government institutions. The report provides a basis 

upon which efforts can be made to address them. 

Improved awareness of, and support 

for, legal and policy measures 

related to combating impunity and 

furthering transitional justice 

 

• In 2016, UNAMA closely monitored Government peace and reconciliation 

initiatives, such as the activities of the High Peace Council in adopting its 

five-year strategy and the peace agreement between the Government and 

Hezb-i-Islami (Gulbuddin). The Afghanistan Independent Human Rights 

Commission and transitional justice civil society groups have voiced 

concerns over the provisions on judicial immunity in the peace agreement 

and called for the rights of victims to be respected in the peace process. 

• In October 2016, a letter from the UN High Commissioner for Human 

Rights to the President in October 2016 expressed concerns about the 

peace agreement and reminded the Government of Afghanistan’s 

international obligations not only to hold accountable persons responsible 

for grave violations of human rights and international humanitarian law 

violations, but also to respect the rights of victims and their families, 

without which peace and reconciliation are not sustainable. 

Government fulfilment of reporting 

requirements on international human 

rights covenants and conventions 

and implementation of the 

recommendations from the Human 

Rights Council Universal Periodic 

Review of Afghanistan 

 

• In April 2016, pursuant to its obligations Article 20 of the UN Convention 

against Torture and Other Cruel, Inhuman and Degrading Treatment, 

Afghanistan submitted its Second Periodic Report to the UN Committee 

against Torture. The Report was submitted under the simplified reporting 

procedure and consisted of a set of replies to queries raised in the “List of 

Issues” adopted by the Committee Session in 2010. Afghanistan’s Second 

Periodic Review will be considered by the 60th Session of the UN 

Committee against Torture. 

• Also in 2016, Afghanistan ratified Protocol V to the 1980 Convention on 

Certain Conventional Weapons on Explosive Remnants of War, which sets 

out obligations concerning the removal of unexploded ordnance from the 

battlefield. Ratification should be followed by the implementation of direct 

measures to ensure the marking, clearance and/or destruction of explosive 

remnants of war in affected territories under its control. 
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  • The Country Task Force on Monitoring and Reporting (created to 

implement the “Monitoring and Reporting Mechanism” on grave violations 

of children’s rights in situations of armed conflict) noted significant 

progress from the Ministry of Interior with regard to expansion of Child 

Protection Units in Afghan National Police recruitment centres, with 16 

additional Units inaugurated in 2016, bringing the overall total to 21 

throughout the country. 

• On 28 July 2016, the President issued a directive for the establishment of a 

national committee to investigate and report on underage recruitment by 

Afghan security forces. While widely seen as a positive step, the initiative 

is based on self-reporting by the government. 

• The Ministries of Interior and Education and the National Directorate of 

Security issued directives during the year to strengthen the protection of 

children. On 18 June 2016, the Ministry of Interior issued a directive 

prohibiting media exposure of children arrested on national security 

charges. On 4 June and 4 July 2016, respectively, the Ministry of 

Education propagated two directives to all security-related ministries 

highlighting Afghanistan’s commitment to the Safe Schools Declaration 

and calling on the security forces to stop using schools for military 

purposes. On 2 July 2016, the National Directorate for Security issued a 

directive instructing that children no longer be held in its detention 

facilities and the cessation of transfers of children to its maximum security 

prison. As of 15 December 2016, the National Directorate of Security had 

transferred 42 children to juvenile facilities throughout the country. 

Increased capacity and commitment 

of the Government of Afghanistan 

and the Afghanistan Independent 

Human Rights Commission, as the 

Afghan national human rights 

institution, to respect, protect, fulfil 

and promote human rights 

 

• In December 2016, the Afghanistan Independent Human Rights 

Commission held a national conference for the adoption of the National 

Action Plan for Protection of Human Rights Defenders in Afghanistan. 

This pivotal initiative promises to consolidate and strengthen efforts by 

civil society and international actors such as the EU and its partners to 

improve protection of human rights defenders in Afghanistan. 

• In response to allegations in the media of widespread abuse of children by 

Afghan police in the southern region of the country, in January 2016 the 

Attorney-General’s office tasked the Afghanistan Independent Human 

Rights Commission offices in Kandahar, Uruzgan and Helmand provinces 

to present information to it and refer cases of sexually abused children. 

While widely seen as a positive step, the initiative is based on self-

reporting by the government. 

• With regard to the practice of bacha bazi (“boy play”), the Afghan 

Independent Human Rights Commission led efforts during the year to 

prohibit and criminalize the practice, resulting in the production of final 

draft legislation in March 2016. In parallel, definitions and both protective 

and punitive measures linked to the practice have been included in the 

language of the revised penal code, as well as the Child Act, which 

remained under review. 
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 V. Economic and social development 
 

  Benchmark: Government policies supported by the international community 

that promote sustainable economic growth and contribute to overall stability. 
 

Indicators of progress Metrics 

  
National priority programmes are 

designed and implemented with 

international support and endorsement 

 

• In preparation for the 4-5 October Brussels Conference on Af-

ghanistan the Government developed the new Afghanistan Peace 

and Development Framework (ANPDF), and which will serve as 

the overarching guidance for new National Priority Programs. The 

ANPDF replaces the Afghan National Development Strategy con-

cluded in 2013.  

 • Progress has been made on the preparation of five out of 11 NPPs. 

In October, the Government inaugurated the Citizens’ Charter Af-

ghanistan Project, the first phase of the 10-year Citizens’ Charter 

NPP. In line with commitments in the Self-Reliance through Mu-

tual Accountability Framework (SMAF), the Government present-

ed the concept papers of four other NPPs to the Brussels Confer-

ence on Afghanistan in October 2016: Women’s Economic Em-

powerment, Urban National Priority Program, National Infrastruc-

ture Plan, and the Comprehensive Agriculture Development Plan. 

More equitable distribution of 

development assistance and Government 

expenditure throughout Afghanistan 

 

• The implementation of the Provincial Budgeting Policy was pi-

loted in four ministries: Ministry of Public Health, Ministry of 

Education, Ministry of Rural Rehabilitation and Development, 

and Ministry of Irrigation and Livestock. Relevant comprehensive 

guidelines for concerned Government agencies for effective im-

plementation of the Policy were issued by the Ministry of Finance 

(MoF) on 22 March 2016. As a follow-up to the pilot and as part 

of the Provincial Budgeting Policy implementation, a total of US 

$34 million (US $1 million for each province) was allocated in 

the 2017 national budget for development projects.  

 • The Wolesi Jirga (Lower House of the Afghan Parliament) reject-

ed the 1396 Budget (2017) on 21 December 2016, citing imbal-

ance in the allocation of funds among the provinces and low exe-

cution rate of the development budget. This resulted in a regular 

consultation between the Parliamentary Finance and Budget 

Committee and the Ministry of Finance that resulted in some 

amendment to the draft budget. The budget was eventually ap-

proved by Parliament on 16 January 2017. 

Increased revenue collection and 

sustainable growth based on Afghan 

resources 

 

• The Government’s ongoing initiatives, including anti-corruption efforts, 

contributed to higher than expected revenue collection in 2016. The 

revenues were reported at USD 2,4 billion compared to IMF projected 

revenues of USD 2,04 billion. The achieved revenue collection repre-

sents therefore a 20 per cent increase amidst low economic growth, cur-

rency devaluation, worsening security, and deteriorating trade relations. 

Most of the in revenue collection is attributable to effective collection of 

non-tax revenues and arrears, as well as revenues from ministries (Min-

istry of Urban Development Affairs and Ministry of Agriculture Irriga-

tion and Livestock) and Da Afghanistan Bank. However, tax collection 

decreased for large and small tax payers by 8 per cent and 5 per cent re-

spectively, while for medium tax payers tax collection increased by 16 

per cent according to the preliminary report of the Ministry of Finance. 
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 • The World Bank’s Doing Business Indicators have recorded Af-

ghanistan’s drop in ranking on the ease of paying taxes, where Af-

ghanistan’s rank dropped 13 places. Afghanistan’s rank dropped 

one place, now ranking 183 of the 190 countries on the index. There 

was a major reform of the taxation system in 2016, which saw a 

doubling of the base business tax from two to four per cent, while a 

number of indirect taxes were also implemented. According to busi-

ness owners, these new tax reforms are making it more difficult for 

them to keep their businesses profitable. 

 • In addition to a decline in Afghanistan’s rank on the ease of paying 

taxes, the World Bank’s Doing Business Indicators survey recorded a 

deterioration in Afghanistan’s rank on six of the remaining indicators 

used to assess the business and growth enabling environment in the 

country. The most significant declines were measured in the areas of 

starting new businesses, access to credit and amenities such as elec-

tricity. Afghanistan’s overall ranking in the Doing Business Indicators 

survey, comprising a composite of all ten indicators, dropped by one 

place.  

 • The World Bank estimated the GDP growth for 2016 in Afghani-

stan at 1.2 per cent, but projected a better growth rate for 2017 at 

1.8 per cent. However, with population growth rates between 2 

per cent and 3 per cent, this rate of economic growth would seem 

insufficient to maintain income levels, suggesting that poverty 

levels will increase. 

 • On 13 December 2016, the Objections Review Directorate in the 

Ministry of Finance Afghanistan Revenue Department in the Min-

istry of Finance presented a report of a Taxation Working Group 

to donors. The aim of the report, which was developed in line 

with a commitment in the Self-Reliance through Mutual Account-

ability Framework (SMAF), was to identify challenges in tax col-

lection that arise from the various exemptions provided to donor-

funded initiatives, and to establish a mechanism for resolving 

questions. Consultations on the report will proceed in 2017, in 

line with SMAF commitments. 
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 VI. Regional cooperation 
 

  Benchmark: sustained and effective regional coordination in support of 

prosperity, peace and stability. 
 

Indicators of progress Metrics 

   Improved coordination of regional bodies 

and increased regional investments 

• On 8 April 2016, in the 24th Leading Committee in Ashgabad, 

stakeholders signed the Investment Agreement on the TAPI Pipe-

line. On 23 April, in Almaty, Afghanistan, Tajikistan, Kyrgyzstan, 

and Pakistan finalized the project implementation documents and 

made the final decision for putting the CASA 1000 in action. 
 • On 25 April 2016, the Afghan Foreign Minister met with the For-

eign Minister of Turkmenistan to discuss developments regarding 

the TAPI project, expanding bilateral trade and the need for 

peace, stability and security in the region. 
 • On 12 May 2016, in Tursunza de Tajikistan, Afghanistan’s Chief 

Executive, Pakistan’s Prime Minister, Tajikistan’s President, and 

Kyrgyzstan’s Prime Minister jointly inaugurated the CASA-1000 

project.  
 • On 16 May 2016, during the state visit of the Chief Executive to 

China, seven bilateral Cooperation Agreements were signed be-

tween both countries. 
 • On 23 May 2016, in Tehran, President Ghani, the President of the 

Islamic Republic of Iran and the Indian Prime Minister witnessed 

the signing of the Agreement on the Establishment of a Trilateral 

Transport and Transit Corridor. Its aim is to facilitate the flow of 

commerce between the three countries, potentially extending into 

Central Asia. 
 • On 4 June 2016, in Herat Province, the Afghan President and the In-

dian Prime Minister inaugurated the $290 million Salma Dam hydroe-

lectric power project. 

 • From 23 to 24 June 2016, in Tashkent, the Afghan President attended 

the 16th Shanghai Cooperation Organization (SCO). He had bilateral 

meetings with the Russian President, the Uzbek President, the Kazakh 

President, and the Kyrgyz President.  

 • On 19 July 2016, in Pakistan, representatives from Afghanistan, Paki-

stan and UNHCR met for the 27th Tripartite Commission Meeting. 

They signed the extension of the existing Tripartite Agreement gov-

erning voluntary repatriation until 31 December 2016. 

 • On 3 August 2016, in Urumqi China, the Inaugural High Level 

Military Leader Meeting on Quadrilateral Cooperation and Coor-

dination Mechanism in Counter Terrorism took place and was at-

tended by representatives of the Armed Forces of Afghanistan, 

China, Pakistan and Tajikistan. It was agreed to establish the 

“quadrilateral mechanism” to coordinate and support each other, 

including in the areas of intelligence sharing, anti-terrorist capa-

bility-building, and joint anti-terrorist training. 

 • On 5 August 2016, in Tehran, the Afghan Deputy Foreign Minis-

ter attended the third political consultation meeting between Af-

ghanistan and Iran. Both sides emphasized strengthening, consol-

idating and extending formal relations between the two countries 

and exchanged views on mutual cooperation in security and re-

gional affairs, transit trade, economy, cultural relations, consulate 

and refugee affairs and extending interministerial relations and 

cooperation. 
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    • On 7 September 2016, senior officials of Afghanistan and Iran 

attended a cross-border ceremony in Shamtigh in Iran to mark the 

completion of the Iranian part of the planned Khaf-Herat railway. 

 • From 14 to 15 September 2016, the Afghan President visited In-

dia and met with the Indian Prime Minister. The two leaders dis-

cussed the regional situation and expressed grave concern at con-

tinued use of terrorism and violence in the region. 

 • On 4 October 2016, in Brussels, President Ghani, Chief Execu-

tive Abdullah and Foreign Minister Rabbani participated in a side 

event to the Brussels conference on Afghanistan focused on Re-

gional Economic Cooperation in Afghanistan. The high-level 

event focused on movement of energy, goods and data. It further 

identified 11 priority projects.  

 • From 18 to 19 October 2016, in Tashkent Uzbekistan, the Afghan For-

eign Minister attended the 43rd session of the Council of Foreign Min-

isters of the Organization of Islamic Cooperation (OIC). In the margins, 

an extradition agreement with Uzbekistan was signed.  

 • From 3 to 4 November 2016, the Chief Executive attended the 

15th Shanghai Cooperation Organization Head of Governments 

Summit in Bishkek. Afghanistan’s Permanent membership in the 

organization was discussed.  

 • On 16 November 2016, in Baku, the Lapis Lazuli route agree-

ment was finalized by Afghanistan, Turkmenistan, Azerbaijan, 

Georgia and Turkey. It needs to be signed by heads of states. 

 • In 2016, there were four meetings of the 6+1 group, which in-

cludes Afghanistan, China, India, Iran, Pakistan, Russia and 

USA. The meetings were held on 4 February in Berlin, on 6 June 

in Istanbul, on 22 September in New York and the last one on 2 

December in Amritsar, India. 

 • In 2016, the Heart of Asia-Istanbul Process — supported by 

UNAMA through facilitation and the provision of good offices — 

held several meetings between participating countries and organi-

zations to further confidence-building measures. On 4 March, in 

Delhi, a meeting of the Regional Technical Group of Trade, 

Commerce and Investment Opportunities Confidence Building 

Measure was held. On 10 March, in Tehran, a meeting of the Re-

gional Technical Group of the Education Confidence Building 

Measure was held. On 3 April, in Kabul, a meeting of the Region-

al Technical Group of the Counter-Terrorism Confidence Build-

ing Measure was held where seven activities were prioritized for 

2016. On 6 September, in Ashgabat, a meeting of the Regional 

Technical Group of the Regional Infrastructure Confidence Build-

ing Measure was held. On 9 December, in Astana, a meeting of 

the Regional Technical Group of the Disaster Management Confi-

dence Building Measure was held to review the implementation of 

activities in the 2016 Action plan. 
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    • In 2016, the Heart of Asia-Istanbul Process, which was 

co-chaired by Afghanistan and India, held three Senior Officials’ 

Meetings. On 26 April, in Delhi, a Senior Officials Meeting was 

held setting the theme “Addressing Challenges, Achieving Pros-

perity” for the 2016 Heart of Asia-Istanbul Process. On 23 Sep-

tember, a Senior Officials’ meeting was held on the margins of 

the General Assembly in New York. On 3 December, the last 

Senior Officials’ meeting of 2016 was held in Amritsar. UNAMA 

supported the Afghan Government in these meetings to help the 

process move forward.  

 • On 4 December 2016, in Amritsar, the Heart of Asia-Istanbul 

Process Ministerial Conference was held with support of UNA-

MA. President Ghani and Prime Minister Modi inaugurated the 

conference. The Amritsar declaration focuses on the importance 

of regional collaboration in countering security threats common to 

the region, and to capitalize on economic opportunities. The dec-

laration also calls for the development of a regional approach to 

counter radicalization, exploration of how to strengthen the 

growth of Small and Medium Enterprises in the region, as well as 

to continue the process of developing the Regional Counter Ter-

rorism Strategy as per the 2015 Islamabad Declaration. 

 • On 27 December 2016, a trilateral meeting of Pakistan, China and 

Russia took place in Moscow with a focus on Afghanistan. In ad-

dition to expressing concern about the rise of extremist groups 

and agreeing on continued efforts towards an Afghan-owned and 

Afghan-led peace process, both Russia and China stated that they 

will increase efforts for delisting members of the Afghan Taliban 

from the UN sanctions lists. 
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 VII. Partnership between the Government of Afghanistan and the 

international community 
 

 

  Benchmark: coherent support by the international community for Afghan 

priorities within an Afghan-led coordination framework. 
 

 

Indicators of progress Metrics 

   Increased percentage of aid aligned with 

the Afghanistan National Development 

Strategy and Government priorities 

• In line with its current Aid Management Policy, the Government 

considers assistance delivered through on-budget mechanisms to 

be 100 per cent aligned with Government priorities, and in 2016 

donors continued to retain the Self-Reliance through Mutual Ac-

countability Framework (SMAF) commitment to deliver at least 

50 per cent of Official Development Assistance (ODA) through 

such mechanisms. Donors also continued to adhere to the SMAF 

commitment to align 80 per cent of ODA overall with Govern-

ment priorities. The Ministry of Finance Aid Management Direc-

torate continues to collect data on, and to discuss alignment of, 

Official Development Assistance through the annual Development 

Cooperation Dialogues process, but did not publish data on over-

all alignment of aid in 2016, as new National Priority Programs 

are still being developed under the framework of the Afghanistan 

National Peace and Development Framework (ANPDF). 

Improved accountability of procurement 

and contracting on behalf of the 

Government and the international 

community 

• The National Procurement Authority (NPA) expanded the “Coali-

tion of Reform”, mainly consisting of partners from civil society, 

private sector, the Government and international development 

partners. Under this framework, the NPA approved more than 

2,000 large and medium contracts worth AFN 250 billion (US$ 3 

billion), resulting in AFN 18.3 billion (US$ 270 million) worth of 

savings. It also blacklisted about 100 companies who failed to 

meet the requirements of transparency and accountability. 

Strengthening of the Joint Coordination 

Monitoring Board in support of the Kabul 

process and as a means of regular review 

of progress on Afghan priorities and 

mutual commitments 

• Co-chaired by the Minister of Finance and UNAMA’s SRSG, the 

Joint Coordination and Monitoring Board met twice in Kabul, on 

4 April and 4 September, to review and advance Government 

preparations for the Brussels Conference on Afghanistan, and to 

review progress on joint commitments under the Self-Reliance 

through Mutual Accountability Framework (SMAF). The meetings 

featured remarks by President Ghani, Chief Executive Abdullah, 

and updates from a number of ministers and senior Government 

officials, as well as stakeholders from the Afghan private and civil 

society sectors. Civil society representatives voiced concern over 

the quality and pace of reforms, perceived corruption within the 

justice sector and the shrinking space for civil society and human 

rights defenders due to insecurity. International partners ad-

dressed the gathering on a range of subjects featuring both high-

lights of reform, development progress and areas for improve-

ment. 

 • Much of UNAMA’s efforts in the area of donor coordination in 

2016 focused on facilitating the preparations for the Brussels 

Conference on Afghanistan in October. In addition to the Joint 

coordination and Monitoring Board meetings, regular discussions 

took place in existing fora chaired by the Ministry of Finance and 

UNAMA and involving the major donors. The issues discussed 

included efforts in the areas of anti-corruption, revenue genera-
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Indicators of progress Metrics 

   tion, poverty and economic growth. In advance of the Brussels 

Conference on Afghanistan, UNAMA worked with Government 

and donors to elaborate a new set of “deliverables,” or priority re-

form commitments, under the Self-Reliance through Mutual Ac-

countability Framework (SMAF). In follow-up to the Brussels 

Conference on Afghanistan, UNAMA continues to work with 

partners to facilitate progress on these commitments through regu-

lar working-level fora in Kabul. 

 • UNAMA also technically assisted Afghan civil society in the 

preparation of their position papers and statements for the JCMB 

meetings held in April and September 2016 and the Brussels Con-

ference in October, and advocated for civil society representation 

in all these three meetings. 

 • UNAMA further provided technical advice to the Civil Society 

Working Committee (CSWC) in the selection of the 10 delegates 

to the Brussels Conference on Afghanistan; facilitated briefing/ 

consultations between SRSG/DSRSG with 10 civil society dele-

gates to the Conference; as well as consultations between civil so-

ciety and Ministry of Finance; provided technical assistance to 

CSWC in following up in the aftermath of the Conference, espe-

cially where this Committee undertakes the steps to start with 

monitoring the implementation of Government and International 

Community’s Brussels commitments. 
 

 

 

 VIII. Counter-narcotics 
 

 

  Benchmark: sustained trend in the reduction of poppy cultivation, narcotics 

production and drug addiction. 
 

 

Indicators of progress Metrics 

   Decrease in poppy cultivation, narcotics 

production and addiction rates 

• Opium poppy cultivation in Afghanistan increased by ten per cent 

in 2016 with a total area under cultivation estimated at 201,000 

hectares over the area of 183,000 hectares cultivated in 2015. 

Opium production in 2016 was estimated at 4,800 tons, represent-

ing a 43 per cent increase over the 3,300 tons produced in 2015. 

 • In 2016 opium prices increased in all regions of Afghanistan. At 

almost US$ 0.9 billion or the equivalent of roughly 5 per cent of 

Afghanistan’s estimated GDP, the farm-gate value of opium pro-

duction increased by 57 per cent in 2016 with respect to past year 

(not adjusted for inflation).  

 • Helmand remained the country’s major opium poppy cultivating 

province, followed by Badghis, Kandahar, Uruzgan1, Nangarhar, 

Farah, Badakhshan, and Nimroz. In 2016, the number of poppy-

free provinces in Afghanistan decreased from 14 to 13. Opium 

poppy cultivation in Jawzjan, in the Northern region lost its pop-

py-free status, which it had regained in 2008. The average opium 

yield amounted to 23.8 kilograms per hectare, which was 30 per 

cent higher than in 2015. 
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   Increase in effective interdiction and 

counter-trafficking efforts 

• In 2016, Afghan law enforcement authorities conducted a total of 

2,192 counter-narcotics operations which resulted in seizures of 

4,759 kg of heroin, 47,048 kg of morphine, 48,022 kg of opium, 

66 kg of methamphetamine, 686 MDMA tables, 352,171 kg of 

hashish, 72,231 kg of solid precursor chemicals, 15,034 Litres of 

liquid precursor chemicals. In addition to drugs, these operations 

led to the dismantling of 57 heroin and eight methamphetamine 

manufacturing laboratories, arrest of 2,548 suspects and seizure of 

485 vehicles, 212 weapons, 347 mobile phones and seven radios. 

Increase in licit agriculture and related 

private capital investment in areas 

previously used for poppy cultivation 

• In spite of the 10 per cent increase in poppy cultivation and 

43 per cent production in 2016, there was a positive progress not-

ed in licit crop production and productivity. According to the 

Ministry of Commerce and Industries, trade figures increased by 

20 per cent of which most were the export of not only dry fruits 

but vegetables and fresh fruits such as pomegranates, grapes and 

apples. These fruits were exported to Pakistan, United Arab Emir-

ates and India. 

 • A survey of the Afghan Chamber of Commerce and industries 

(ACCI) indicates that the grape production increased by at least 

20 per cent in Parwan, Samangan, Sar-e-Pol, Jawzjan, Herat and 

Kandahar provinces in 2016. In Parwan, the production of grapes 

was doubled while in Samangan the production increased from 

7,000 tons in 2015 to 9,000 tons in 2016. Kandahar grapes were 

valued at US$ 2.3 million and were mostly exported to Pakistan, 

India and UAE. 

 • A report by Ministry of Agriculture, Irrigation and Livestock 

(MAIL) indicated a nine and a half per cent increase in cultivation 

and production of wheat in Afghanistan. The report identified the 

harvest of four and a half million tons of wheat of which more 

than three and a half million tons were produced from irrigated 

land and around 850,000 tons from rain fed fields. The report also 

highlights the improved techniques used for the production of 

vegetables in Afghanistan but the lack of capacity and quality 

outputs remains a constraint in marketing the productions in the 

region and beyond. 

 


